




JbHM 
1 

4?Wl+0rs*~?> w 

ff#^ fcj^i 
+-+* 

* ^ 

^ ^ T v l • ^ . 

/f/f 

*e ***<? t , , ^. 



-Jt- ~ _ o CZ^> *J ... —, .... ~ 

& 

^ 

A* : ' .- : 

(' nste Uali maju Mlemwel^e jh&tippb\x&U\ 



Iuttltstamisse 

meije armsile Lätsite Haas, nink ka wanna 
rahwale juhhatamiöftõ, kuis Jummal, arm-
saste kannap weikeste laste eest hoold, selle-
tetti cnnämbistc läbbi sündinu asju, kuis ncm-
ma Welliste man omlna ettetulnu nink kokko kiri 
jotetu Õppetaja Johannes Linderi käest, Pastli-

Sinan 1841 ajastajal nink armsa Marahwa 
tullus neide kelen ümbre«kirjotetu. 

Tarto linan, 
trükki-u H.'Laakmanni man. 

1843. 



Dcr Dmck ist untcr dcr Vcdingung erlaubi, datz 
nach Vollendung dessclben die gcsetzlichc Anzahl Ercm-
plare der Censm-Comität übergeben werden. 

Dorpat, den «.8. October *843. 

Cenl»r Sahmcn . 

* \ 

ENSV TA 
Kirjandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu 



Wellifte-rahwa laste kolimaja, kün ne latse 
sawa kolitetus, kenne wannamba Issandat or-

. jawa pagganide ma sisscn, Klemwelke kog-
godussen, — Pauzeni-lina lähhükessen. 

Meije ajal omma mitman kottussen koli-
majad, kün noor rahwas sawa kolitetu, et 
nemma kölbasse pagganide sean armo? õppust 
kulutada, ni kui Perlini-lina, Dresdeni-lina, 
Parmeni-lina, Paseli-lina, Londoni-lina, Pa? 
risi-lina nink mu säratse kottuöse sisse. Ent 
kaswatamisse kottusse, laste tarbis, neile hääs 
kumma pagganide sean armo, õppust kulutawa, 
ei õlle mitte sedda wisi teeda, kui Kleinwelke 
koggodussen. 

Selle koli sissen omma weikesse latse, 
Amerika, Awrika, Krönlande nink Eskimo^maalt, 
nink neide saardest, kün sukkro nink kohwe kas-
wap, kumma sure India-ma merre sissen 
ommawa. 

Ent, woisime küssida, minkperrast ei lasta 
lätsid armsa wannambidc hole jada, seni kui 
nemma sure omma kaswanu? S i s kostetas.-
et kolmas jaggu neide latsist jo omma ilma 
essa nink emmata. Mönne ei vlle mitte omme 
wannambid tundnu; pallawa ma surmatoja 
luwt wötsi wannambid pea ärra; wannamba 
töiwa hendale enne aigsat surma omman u& 
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sutawan töõn. Issandale auwus; Nemma ei 
olle omma ello Iesusse perrast armastanu seni 
surmani. 

Töisillatsil neide seast omma kül weel wan-
nambid ellun, ent ne omma omman kutsmissen 
nidate niitma töga kinni petu, et se neile 
wõimata olles omme weikessi latst, ni kui 
waja kaswatada. Nemma pcawa neid ommale 
perrelt hoidmisfts jätma. Ent märatse omma 
neide perre? Ennambiste Kröönlandre, Negre 
ehk Hottentotti rahwas, kumma oige häste 
sedda kül mõtlewa, ent nemma armastawa 
neid wöra ma lätsi ni lijaste, et latse se läbbi 
wäega pehmes nink essimelelisses lawa. Kroono 
landi nink Eskimo maal jöwwaöse Wellitse 
suwitsel ajal kül middäke ommc laste kas-
wätamisses tetta, sest sis lawa ennambiste 
ma-rahwast põddra, ilge, nink kalla püdmisse 
pale. Ent sest et latse surembat jaggo ajastajast 
tarre sissen peawa ellama, om se neide ihho 
nink henge kaswatamist kahjus, nink wan-
amba sawa se läbbi sunnitu, neid omma 
henda sündimisse male wija. 

Kui sis nüüd üts reisminne johhup, sis 
peawa wannamba henda ommist latsist ärra-
lahkuma. Saggede ci olle latse ea mitte ennamb, 
kui kolm ehk nelli ajastaja. Perrast nemma 
ei näe üts töist, kui pcrran kümme, ehk kats-
kümmend ajastaiga; ehk kui wahhest wannamba 
Europa male lawa, ehk kui nemma wanna 
nink jöwwetu taggasi tullewa, ommast rasstst 
tööst koggodussen hengada. 

Kik se om kül rasse. Kui 'me mõtleme, 
märatse walloga wannamba käiwale perrakae-
wa, mes neide armastetu latse ülle sedda 
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suurt merre kauge wõra male wiip. Nink ka 
neide laste sean omma nisuggutse, kumma 
terwe pikka reisi pale rahhule ei jäwa. N i 
olli üts weike tüttrikokenne. Kapi maalt, Awrika 
jaust, mes ni ilmrahhota olli, et ta sure merre 
pääl iks küssis, kun laiw neile wasta tul l i : 
Oh minno mamma nink papa om wist sääl! 
— D h ! kui nemma ennege minno mannu tulles! 

Dmmete ei wõi se nüüd tõistwisi olla. 
Kristusse perrakäümissen tullep se weel tääm-
ba kätte, cssat nink emmat, pojat nink tüttart 
Temma perrast mahhajätta. 

Sõddamees peab ka ommatft mahhajät-
ma nink omma ello, essa ma perrast, ärraanda 
ma. Laiwamees lät pole nink terwe ajastajat 
ehk ka kats kige kawwemba merre pääl, et ta> 
sedda ajalikko hääd wõis otsi; kas sis kige 
kuuningide kunningas sedda wäärt es olle, kis 
Temma perrast ärraanda, essi ka wannambide 
armo ärrasalgada, et sel surel kutsmissel saa3 
elletu, kalliste ärravstetu henge Önnisteggiale 
sada % 

Kui ne latse läbbi omme wannamba essi 
Kleinwelke koggodusse kolimaja mannu sawa 
todu, sis om se lahkuminne lätsite kül wäega 
wallus. Neide eddimätse ööd täüdawa nemma 
omma maggamisse kambre ohkamistega; om-
mete omma latse ennemba waigistetu, kui 
wannamba. 

Mõnne aja eest faiwa kolm poisikesse West-
india maalt, kenne emma olli koolnu, ütte 
ussutawa Negre-naise läbbi Kleinwelke kog-
goduöse mannu todu. Lahkuminne, essiärralde 
sest norembast, mes katte ajastanne ol l i , olli 
wäega wallus. 



— H — 

Kui nüüd sesamma Negre naine pole ajas, 
taja perrast jälle sinna tulli, omman taggassi 
reismisstn, nink neid lätsi henda wannu kuts, 
sis pelgsi se noremb omma musta kassu-em* 
mat, nink lätö emma eest pakko. 

Kik meije Welliste latse könnelewa saksa-
keeld, sest et neide wannamba sedda keeld 
henda wahhel könnelewa. 

Ent läbbi perre harjotawa nemma ka sedda• 
makeeld, kun nemma ellawa, ni et.neide sak-
sakele murdminne se läbbi wäega saav är-
raseggatu. Latse, kumma üttest maalt tulle-
wa, om se sis wäega armas, henda wah-
hel ütte keeld ütstöisega könnelda, mes toisse 
ei mõista, ent perran ütte ajastajat om se 
kik ärraunnetetu, nink üts stlge sakfakeel jääb 
ueide pä keel. — Üts suur rööm om iks neile 
latsile, kun nemma ommift wannambist kirja 
sawa. S e woip Kröönlaudi nink Eskimo maalt 
ennege üts kord ajastajan sündida, töistest 
kettustest kannelas hoold, et se saggedambide 
sünnip. 

Kui latse ütte wannemba eaga ommast 
sündimisse maalt saksamale tullewa, sis jättap 
fe ma, fun nemma omma latse ea möda om-
ma saatnu, ütte süggawal tundmist neile perrä, 
nink kun nemma kül wäega tennolikko omma 
selle kaswataasse eest, mes nemma saksa maal 
omma sanu, sis himmustawa nemma ommete 
iks taggasi omma sündimisse male. 

Neil om saggede ütte kirjotamata himmo, 
sinna taggasi, nink sääl tööd tetta, kun neide 
wannamba weel omma, ehk kun neide korjus 
om mulla sisse pantus sanu. S e om ka 
selge, et nisuggune pagganide ma sissen sün-



binu wellitse neilt ussu sisse ümbrepõörtu pag-
ganile wäega armsa ommawa. Nink kun sis 
wahhest üts enninne lastchoidja weel om eU 
lim, mes neid enne om saädelnu, sis om neide 
kokkotulleminne üllematas ligotamisses. 

Ne koolmeistre nink üllekaeja Kleinwelke 
koli majade sissen kannawa söamest neide 
laste eest hoold, kige tassausse nink armoga. 
Nink kuis wõis se tviste olla? 

Ne koolmeistre ctwa ennämbiste ka sedda 
kutsmist, pagganide maal armo oppusse ku, 
lutajas sada. " 

Saggedo johhup se nidate läbbi Jummala 
tarka nink armolisse saatmisse, et neil omma 
nisuggutse latse neide koli sissen, kennc wan-
namba enne jälle ka neide koolmeistre olliwa. 
Jummala Essa silm om seni ajani iks ütte 
essiärralikko holega neide laste ello ülle wai, 
wanu. Me same sedda pea nätta, kui me 
eesmalt nakkame jutlustama, kuis mõnne neide 
seast laiwasödda ajal suren ello häddan om, 
ma olnu, ehk eösi ka laiwa hädda sisse om-
ma sanu. 

Ommete ei olle ülle sadda ajastaja sissen 
mitte ütte ainust neist mitto sadda latsist om-
ma ello kaotanu merre reismisse läbbi. 

Ka siin, meije ma jaun om nemma im, 
melikko Jummala hoidmissi tccda sanu. S e 
olli Niöky koggodnssen cssiärralde nätta, kun 
üts nisuggune poisikeste kool tol ajal olli. 
Perran ütte suurt pallawust sel 9™1 Jul i l 
1796 Ajastajal tõssiwa paksu pikse pilwe liggi 
kella nelja ajal pale lõunat, nink nakkassi köw, 
waste ülle sedda weikestNiesky koggodusemürris-
fema. Üts weikenne pilw lats ökwa ülle sedda maja. 



kün st poissikeöse kool olli mnk wälk löye 
sisse. Kik kattusse kiwwi sattiwa purrus mah-
ha; rahwa rühhis abbis liggi, nink pand 
fedda akkilist ärrahäwitamist immes. Neide 
maggamisse kambre laest saije kik lubja mahha 
lodu. Olles se wälki löminne ösel tulnu, fis 
olles ue maggawa latse suren haddan olnu. 
Maggamisse kambrist löije wälk palkide läbbi, 
kumb ta ossalt purrus teggi, kisk laudu mahha, 
löije ütten tarren ahju koggoniste purrus, mes 
latfist tühhi olli, löije säalt ütte tarre sisse 
kün koolmeiötre kige lastega koon iststwa, 
mnk hirmotasfi neid wäega, ent kik jäiwa 
ilma. kahjota. 

Üts töine jone ststsammast wälkist teggi 
ütte tolli lai ümmarkusse mulko ütte paksu 
palki labbi, löije sedda ust katski, kün ne kige 
wähhämba poislatse sissen isisewa, nink lendassi 
ülle neide pääd üttest töisest ussest jälle wälja. 
S e koolmeistre, mes toli pale istse, minnes-
tassi ärra, hirmo perrast; ent mitte ütte ai-
nust neist es õlle kahjo fanu. Terwen maja 
sissen olli perrast üts kange weewli hais pikft 
lömissest tutta. Kottusside nakkassi jo palla-
ma, ent abbi olli liggi, nink kik saije sis kis-
totctus. Sel päiwal olli welliste-rahwa mn-
nistus. Taw. Laul. R. 1 7 , 7. Naüta 
immetaolikkult omma armo, ke Sinna neid 
hoijat, kea Sinno pole paggewa. Tulle sissen 
ei lasse Sinna mitte meije lotust tühjas min-
na,nink we-häddan ehhitat Sinna meile laiwa. 

Welliste koggodus om algnüsstst sani sedda 
üttes pühha kohhusses arwanu, neide welliste 
latse kassu latses hendale wötta, kumma Ium-
mala riki wälja -laotamiösts, risti innimiste 
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nink pagganide sean tbõd tewa. Surembat 
jaggu neist latsist om Kleinwclke koggodusscn. 
Ülle kige omma nüüd (122) sadda katsküm-
mend kats. Ei vlle konnagi mitte neide arw 
ni sures sanu, kui nüüd, nink sest et se tt> 
iks weel kaswap, sis om neide arwo kaswa-
minne ka weel ota. Waimolikko tundmist ei 
lasse henda mitte laste pale perrandada, siski 
vmmeteki johhup se mönnikörd, et latse astuwa 
wannambide jälgi sisse. Neist kats sadda nelli, 
kümmend üttest wellitsist nink sössarist, kumma 
Issandat seddawisi orjawa, omma ka kats-
kümmend kolm, kenne wannamba ka enne I s -
fandale seddawisi pagganide sean orjassiwa. 
J a h , Kröönlandi maal orjawa nemma Talle 
jo neljandaman pölwen. Nc omma selle armsa 
önsa Welle Veki perrantulleja, nink se kad-
donu Welli Vek olli se, ke, enne kui ta Mära-
maalt ärrapaggessi Pawsti ussuheitjide käest, 
omma ussu perrast, wangi saise pantus, nink 
rasse ahhilid piddi kandma. Perran se, kui 
ta wallale sai, lats temma Kröönlandi male, 
nink teggi jääl, selle külma põhja ma siösen 
tööd, seni omma sure wannausseni. 

I I . 

Üts päiw Iamaika saare paal, mes om üts 
fukkro saar, sure Westindia merre sissen, kumb 

Englandi-ma kunningale perralt om. 
1. Kool nink %aMe õppus. 

Hommung olli selge, taiwas sinnine, ni 
kui ennämbiste se iks om sääl maal. Päiwlik 
tossi takka sure merre, teggi merri kullatseö. 



nink kaldas ülle stdda terws mäggitfe nink 
mötsa täüs maad ütte Ulujat wenewat toaU 
gust. Minno weikesse ütsikko korjusse sissen 
kõrge mäe pale, kirjotap se welli, walmistassi 
ma henda omma paiwa töle. Kif lehhe nillk 
Hain olliwa kastega rohkeste kastetu, mes su, 
ren pallawussen fedda maad kostotas. 

Lukku pannematta usse taggan olli ma, 
pühha englide hoidmisse a l , weidi selle sure 
pallawuöse perrast woinu maggada, mes lani-
wel maal ni hölpsaste ei tulle; ent minna 
vlli ommete iggawetse armo hõlman puhhanu, 
nink selle warjun olleme iggaweste hoijetu. 

Nüüd tulli se wanna must Negri naine, 
ke minno maja piddaja olli, nink tõije mulle 
prokosti sisse, meS kütsetu kartohwlist, nink 
te weest olli walmistetu. Temma terwitas 
minno wäega sõbbralikkult. Terre hommogust, 
armas Essand! Kuis kassi käüp stl hommo-
gul? Minno poig saap täämba hommogult 
tullema, nink Essandal hobbost mötsast koddo 
toma, sis ei õlle Essandal waja, essi wälja 
minna, kui tahhate wälja sõita. Nüüd jag-
gassi ma prokosti henda nink omma wanna 
juttoka majapiddaja wahhel. 

Ne latse tulliwa 10 jooskman, ütte saält, 
töist täält, neidekülladest, poisikesse nink 
tüttrikokesse; kik rõõmsa näoga kargaden nink 
mvhalden; nemma otassiwa usse pääl; ent 
ma lassi neid pea sisse astu, nink saije sure 
römoga neist terwitetus. Nemma istsewa pea 
ma pale mahha, sest et neil penki ei vlle. 

Kui liggi wiiskümmend latse koon olliwa, 
laulsi ma mönne wersi neidega, luggessi ütte 
pätükki Piiblist, piddassi pölwili hommungo 

# 
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palwet neidega, nink siö ütliwa nemma mulk 
pääst: sedda 23™ä Taw. Laulo.: S e Issand 
om minno karjusic. — se 103™*: Kitta I s 
sandat, mo heng :c. — nink se wiiötöistküm-
nes pätük Jani Ewang.: Minna õlle st 
winapu:c. 

Selle aja sisstn olli se wanna prunkar-
watse Mulatti naine tulnu, nink nüüd saije 
ütteldu: Minge ülles koli sisse. Kige fötv 
gemba mäe paal om meije wastfts eyhitew 
kerrik kats sadda sammu sest majast üllestettu, 
nink temma sissen saap se kool petu. 

Sest mäe otsast om nätta, üttel poolt ütte 
otsata maad täüs mägge nink mötsa, töiselt 
poolt ütte nisamma laggeda maad, kün 
^Ige harutu ma, täüs sukkro röga nurme, 
mõisad nink külla külla liggi nink wiimsen 
otsan se suur sinnine ilma merri. Perran 
se kui latse henda täht tawlide ümbre olliwa 
jao wisi säadnu, nalkati werima nink lugge, 
ma. Minna nink se Mulatti naine awwitass 
fime saal nink tääl, kün abbi waja olli. 

Kui tunni aig möda ol l i , sis näksi ma 
neile Iummala sönnast selletama, nink neile 
lubbati istu. Se om saggede rasse, neile 
waise musta Negri - latsile neid asju selges 
tetta, et nemma sedda ka moistwa. Selletada 
olli se suur wimanne kohto päiw. , 

Koolmeister küsse laste käest: Mes om wiim,^ 
ne kohto päiw? Latse kostse: Meije ei tija. Kool, 
meister stlletas. Küssim: Kui tö aig päiwal 
om möda, nink päiw lät lojale, mes kulete 
sis? Kost.: Sis puhhup mõisa wallitseja sure 
konna karpi pale; sis tulleme kohwe nurmest 
koddo. Koolmeister. Nüüd, nisammute saap 
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ka ilma otsan Jummala pä engli passunat 
puhkma, nink Jummal saap selle läbbi last-
ma kutsu kik ellawid nink kolu, et nemma.peawa 
Jummala ette astuma. Küssin:. Mes tewa 
sis Negrid, kui nemma kohwe põllust koddo 
tullewa, omma kõrwidega, mes nemma fäijan 
kannawa? Kost.: Nemma näütawa wallitses 
jäle kui paljo nemma omma korjanu. Koolm. 
Nüüd, kaege, nida peame henda Jummala 
ette ütskörd kigega näütma. Küssim: Kui 
nüüd mõnni keddäke ussin ei olle olnu, om 
wiitnu omma aiga ärra, nink tullep tühjalt 
koddo, mes sis? Kostus: Temma ei sa mid-
dale, kui karristust. Küssim: Nüüd kaege, 
nida saap se ka ilma otsa man ollema. Ent 
kui keddake om holega tööd tennu, om kor-
janu häste kohwe t marju nink toop ütte korwi 
täüs koddo, mes sis? Kostus: sis saap ta 
wallitseja käest ütte heringit. Küssim: Nüüd 
kaege; Jummala ette meije ei, wõi mitte ütte 
tenistust tuwwa, ent kui läbbi ussu olleme 
vtsnu, Onnisteggiat nink temma ärratenimist 
ommas wõtta, sis saap meil surel kohto pai-
wal, kui Engel sure konna karpi pale saap 
puhkma, se Dnnisteggia mitte wäljatoukama, 
enge iggawest önsust meile kinkma. Se wasta 
ei olle üts hering ehk kik manlma warrandus 
middäke, koggoniste ei middäke. Se õn 
püssip tuhhat nink jälle tuhhat nink jälle tuh-
Hat ajastaja, nink ei wõtta konnagi õtsa. Kaege 
kui ha Õnnisteggija om, et Temma meile ni 
suurt hääd risti pu pale om teninu. 

Ent nüüd piddi ma koli selle Mulatti 
naise holele jätma; minno wanna negre-
naise poig olli minno hobbost mõtsast koddo 
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tonu. Meil omma kolm hobbost, kumma 
iks mötsan kauwa, sest lauta ei olle sääl 
maal. Meije pannime üttelisse saddulat pale, 
nink ma piddi nüüd külla sõitma läbbi sure 
mötsa nink ülle kõrge mäe et ma ütte tõbbist 
tahtsi kaeda. — 

2. Tereisiminne selle nimmitetu saare pääl. 
Pallawa made loom om kigin wäljanäüt-

missen koggona töist wisi, kui meije külma 
maal. Westindia male nink neide saarde pale 
ei olle mitte middäke meije talwe külmast tutta, 
ent se wasta ei tunne nemma ka mitte middäke 
meije illusa kewajast, ei ka sest römolikko 
poimoajast, mes meije föamid römoga täüdap. 
Iamaika saar om ni suur, kui üts kolmas 
jaggu meije Liwlandi maast. Kesk ma sisftn 
omma ne mäe katteSfa törd suremba nink kör-
aemba, kui se munna mäggi, mes Hanimoisa 
liggi, Werro maal om nätta. Seitse wersta 
lät se iks mäest ülles nink jälle mäest alla, nink 
ne mäe omma kige illuösamba mötsagakattctu. 
Neide mötsa puide seast kutsutas üts Tam-
marindi^punink temma kaöwap ni suur kui 
tammepu nink kannap sure pikka köddra, kumma 
wäega happo ommawa; üts tõine pu om se 
Mahonichu mes tislarid ka prukiwa meije maal, 
kui nemma illuösat asja sakstele tewa; Sederi 
pu, mes wäega kõrges kaswap, st pu tunneme 
plistiwtist —; täl om wäega illus hais nink 
wagla ei lä konnaki sedda söma. Ent se kige 
suremb pu om se sidi-wllla-pu, mes omma 
ossa iks õkwa winkli perrä wälja ajap; ne 
ossa lassewa sis ni kui jure mani mahha. 
Neid sammu jure prukiwa Negri ni kui ka-
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p lu , nink lendawa sellega kik; neide puide 
wahhel kaswawa sis ne tutwa sitroni, appel-
sini nink töist pnid, mes siin ennege trüb-
hussi sure kulla nink waiwaga kaswawa. S i , 
troni nink appelsini omma mötsan ma pale mahha 
saddanu, nink keake ei holi neist. Lindo ei olle 
muud mötsa sisseu, kui ennege mötsatuwwi^ 
kesse nink pappagojid; laulwa zirlokesse ei 
kuulda mitte. Es olle weel kell üttessa hommo-
gult, kui ma wälja söitsi nink ommete pallaösi 
päiwlik nisuggutse pallawussega, mes meij< 
maal ei olle konnagi tutta. Perran werstc 
maad sõitmist olli minna nink hobbone heg< 
kattetu. Te lats ütte ahtakesfe kõrge teratta, 
kun minno hobbone saggede nilwastas, katte 
kohwe-mõisast möda. Ne omma ne kige wai, 
semba mõisa; sakste herbern om weikenne mad, 
dal pu maja, mõnne kuriallutse nink wälja-
matse honedega nink neide ümber omma siõ ne 
waise negre koddakesse, kumma sääl nink taäl 
mõtsan omma ärrapillatu. Pari wersta wiimsest 
mõisast takkan löppep suur möts nink kol-
mäs mõis, mes hõbbea haud kutfutas olli silmi 
een. Se om ütte kõrge mäe kalde pale tettu, 
kummast immelik om nätta ütte illussat lagge, 
dat maad, seni merre wereni nink taggan sed, 
da, sedda otsata suur sinninne merri. Minno 
te lätsi weikesse mõisa herbernist möda Ne, 
gri külla sisse. Omma hobbost keudsi ma tan-
numi külge, nink käwwe" waiwalikko teratta 
möda, illussa warjotawa puide alt, ütte wei, 
kesse musta koddakesse pole, kummast mnlle ne 
wallossa puhkamisss sest tvbbisest jo wasta 
höllissessiwa. — 



3. Tõbbiste kaeminne. 

Ütte söamelikko, selge, terwitamiösega: 
Terre, terre, Lena! Jummal önnistago sinno! 
aste ma ülle läwwe, maja sisse. Kodda otti 
sissest poolt suitsust koggona nmst, sest tullest, 
mes kesk tarre pörnmnda pääl palli. Us olli 
akkan nink korsten; pisti ei lasfe maddal laggi 
mitte faifta. Hirmus hais täutsi sedda, ter-
wet rumi. Sääl olli sis mõne raggossi nink 
närtsudde pääl maan, tulle kõrwal, ütte waist 
piddali tõbbist Negri-naist nätta, palge olli 
läbbi se hirmsa tõbbe ni ärramudutedu, et ta 
innimisse palge saarnanne es olle, täüs paisu 
nink wallo läbbi terwe ihho, käe nink jalla 
kange, ilma tundmisses. Nink nidate olli ta 
jo mõnne kukiga maan. Ütteke tohtrid es 
lä tedda mitte kaema; mõisa wallitseja herr 
ka mitte; olles täl mitte täüs kaswanu latse 
olnu, kca talle ommast waiwaga tenitu ku 
wast olles awwitanu, sis olles ta piddanu 
nälja perrast ärrakoolma. 

> TemmaTweikesse latse-latse fäädlessiZnink 
passissi kedda kui ütte oigawat emma-emma, 
kel ennämb abbi tarwis olles, kui ne wet-
kesse wäetumma lätsi talle, woisse näüta. 
Sesamma tõbbi om füttitamatta, nink om 

•
Awrika maalt sija tulnu. Surm tullep saggede 
mõnne ajastaja hirmsa wallo perrä. S e tõbbi 
om wäega külge nakkaw seddawisi, et ta 
külge jääp, kun wannambil tedda omma vb 
nu nink lätsi sünnitawa, kui ka, kun keddake 
middäke liggi wöttap, mes nisuggutsel tõbbia 
sel ihho pääl om olnu. S e Welle terwitaminnc 
saije waise többitse negre naisest wärrissewa 
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! römoga toastuteftis, ent sis näksi ta jälle puh-
kama nink wallosaste oitama. Oh Essand! 
üttel temma: Krampid tappawa minno ärra! 
Ent ma himmusta ommete, weel üts kord 
kenikutte tulla, et ma middäke hääd kuulda 
faas, sis faas fe pea parremb. 

Sedda ma ei ussu nutte, armas Lena; sa 
woit ka scpenast rahhule olla; sul ei õlle 
waja, kerrikute käwwa; ma tulle sinno mannu, 
sulle middäke haab ütlema. Kas sa jo ollct 
uunetanu, et Dnuistcggia om kigen paikan, 
kün tedda otsitas? Temma om jo siin sinno 
man sinno korjusstn kui sa Tedda pallet. 

Msut sa Dnnisteggia sisse? Jah , Essand! 
ma heika Tedda appi paiwal nink öscl! Oh 
se kramp! Mes orri Temma sis sinno eest 
tennu, Lena? Temma om minno perrast ristipu 
pääl kolnu. Ni om Temma sinno armas-
tanu! Naine. Jah , Essand! wäega armas, 
wäega armas! minno füdda ütlep mulle 
sedda. Welli. Kas sul paljo wallo om, 
waine Lena? Naine. Jah Essand! Paiwal 
nink ösel. W. Ent se Dnnisteggia vm sinno 
söbber. Ta näep sinno. Sinno wallo omma 
ni kui lehhe selle pu pääl; ue omma lugge-
mata; ommete Önnisteggia loep neid. Kas 
sa Tedda ka pallet? Oh Essand! ma tan-
nita Temma pole, ma täunita paiwal nink 
ösel Temma pole. 

W. Ma tahha sulle üttelda, kuis sa peat 
pallema. Ütle ennege: Oh , armas Onnis-
teggia! siin om se waine Lena, se waine waggel; 
temma peap paljo wnnatama; temma südda 
vm wäega kurri. Ent Sinna ollet risti pu 
pale kolnu, wötta temma henge heuda mannu 
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liin? te tedba Vnsas. N. Jah Ebfanb! Fah, 
jah! S e om õige! Ma tenna Essand, ma 
tahha paljo, paljo pallelda. 

Ma ei jowwa mitte, kik scdda jälle jutlustada, 
mes me ütstöisega könnelimc ent sedda pea 
ma ütlema: Lena olli minno kacmisse ülle 
wäcga römustetu nink tennolik. Ma sätte 
w imate temma sängi körwale pölwile mahha, 
nink patsi armsa Önnistcggia käest waisele 
Lenale kergendamist temman suren wallun, 
hengele paliawat ussu kündlit nink ütte pea 
ärrapästmist kigest häddast. Üts töine wanna ' 
Regrunaine olli kacmisse al liggi romanu, 
nink olli henda ka pölwile heitnu. Ri olliwa 
sis kolm hcnge Issanda nimmel ütten koon, 
nink Tcmlna cssi olli tntwal wisik neide kesken. 

Mul käüö pä ümbre, kui ma majast wälja 
aste; ent waine Lena es õlle se ainus töb-
binne sen küllan; neil olli ennämba, nink kik 
otassiwa, et ma neid kaema tulles, ni paljo 
kui aig kannas. — 

Üts töine piddali többinne olli Lena poig, 
mcs jo nelli kämmend ajastaja wanna otti. 
Temma jöüs weel keppiga omma maja ümbre 
hulkuda, nink isise puwarjo al omma maja 
läwwe pääl, ent se tobbi olli ka talle särast * 
wörast näggo andnu, et ilma jälletusseta tedda 
es woi natta. Robert, ni olli temma nimme, 
olli enne kige parremb töteggia moisan olnu, 
nink mõisa wallitseja teggi tedda, temma tar* 
kusse nink ussutawusse perrast, kubiasses töiste 
Negride ülle. Ent emma többi nakkas talle 
külge, nink sest ajast sani osti temma koggo-
uiste mahhajättetu nink ärraunnetetu. Dm-
mete olli se Issand talle ütte armastajat, us-
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sutawat naist andnu, mes sure holega tedda 
saadlessi, nida et ilma tigotamisse silmawega 
sedda es woi nätta. Ent ka temma naise 
külge nakkassi se többe, nink ilma abbita wois 
temma ka surma ota, 

Nüüd hengawa kik kolm ammo onnnast 
häddast, nink omma mitmast willitsussest texa 
tousse riki sisse länuu, et nemma Issanda 
man woiöse olla iggaweste, kenne sisse nemma 
vmma uöknu. 

4. Dddango palwe. 

Nüüd ollnva ne kuus ehk seitse last kotist 
koddo tuluu, nink kui nemma minno näijewa, 
joosksiwa nemma mulle wasta sure römo hölliga. 
Ma lätsi sinna, küllast wälja minno hobbosse 
mannu, mes ma tannume külge olli keutnu. 
Üts neist poissikesstst past hobbost ilma käsk-
matta wallale, nink töije mul tedda, fuitsedest 
tedda kinni piddaden. Temma moistlikko ar-
mastawa wastarühkmist römust minno nink 
sest et ta moist luggeda, sis kinksi ma tal 
ütte weikest ramatokest, mes mul weel kar-
manin olli. Nüüd olli mul weel kolm 
wersta ütte toisse mõisa mannu sõita, nimmega 
Wikwar, kün mulle olli lubbatu, Negridel egga 
katte näddali ütte palwe tundi pidada. — 
Kui ma sis tulli, sis saiwa N e r v konna 
hölli läbbi tööst ärrakutsutu, nink lätsiwa ütte 
kohwe rehhe al kokko. Ent sel korral keeld 
se allamb wallitseja mulle neide kutsmist ärra, 
sest et se pä wallitseja ärra olli reisinu. 

Temma pand ette, et kige ränkamd kohwe 
põim olles kaen, temma peas omma aiga 
kokko wötma, et kohwe walmis olles, kün laiwa 



sest saarest Europa-male läässe, et sis koh-
we wõis kassa anda./ — 

S e wasta es vlle mitte ütlemist; ommete 
olli se oige keelmisse põhhi temma umbusk, 
nink et ta Jummala sönua, sest risti podu 
Dnnisteggiast, söamest wihkassi nink ärra 
pölgsi. Muidoki olli temma wäega söbbralik 
wäljast poolt, nida kui Englandi ma rahwas 
henda iks näutwa. Temma es olle ka mitte 
koggoniste opmata, olli kronule kui soldat 
Asiamaal orjanu, nink paljo ilman nännu. 

Temma palsi minno mahhaistu, näütassi 
mulle omma ramatokessi, nink pakkussi mulle 
juwwa. 

Wasta kella wije ajal lask ta henda 
ommete pallelda, wöt konna karpi katte, 
lats läwwele, nink nakkassi puhkma, mes neide 
mäede wasta illussaste höllisstssi. 

Lühhikesse aja pale, sisrühksewa kik Ne-
gre sure nink weikesse, eggaaks omma korwi 
sälgä ehk pä pale liggi, töiwa omma kohwe-
marju hoidmisse hone, nink lätsiwa sis sinna 
rehhe alla. Sest et Kristusst tullemisse aig olli, 
sis olli Jummala poja ilmale tulleminne, meile 
ärrapästmisses, minno könne põhhi. Minno 
küssimiste pale, Dnnisteggia fündimisse per-
rast, joudfewa nemma mulle wäega weidi se 
pale kosta. 

Ma juttuötassi neile sis sedda üts kord 
nink taas ütskord, ning sis piddiwa nemma 
mulle sedda jälle läbbi wõtma, nink söamest 
panniwa nemma selle asja man tähhele. 

Minna näksi jfc karristama neid, kumma 
Talwiste pühhal, ni kui se ka Negride sean se 
wiis om, tansiwa, prassiwa, henda joobnus 
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jowa nink kik nisuggust ilma nink lihha rõmo 
ettewötwa, nink mannits neid, et nemma 
henda kui risti rahwas peasse naütma. Nemma 
peasse henda söame waikiussen römustama 
ülle sedda, et Jummal meile omma ainosüw 
dinu poiga om andnu üttes Hnnisteggias 
nink ärrapästjas. 

Päte tundi piddassi ma weel katte kümme -
wanna rahwaga luggemisse koli wastsest tes-
tamentist. 

Mõnne, kumma piihhapäiwal sure holega 
henda luggemissen olliwa harjotanu, oskawa 
oige selgeste luggeda; toisse allustawa ees-
mait. ent sure ussutawussega. 

Kige puhhas Englandi makeeld õppiwa 
nemma ommete waiwaga, sest et neide külla 
keel weel wäega rop nink harjotamata om. 

Nüüd olli kell kuus öddangnlt. Sel ajal 
lät päiwlik sel maal terwe ajastaja läbbi lo-
jäle, nink sedda ni ökwa, et öddango häm-
meruö suggoki ei olle. Ni kui päiwlik alla 
om lännu, sis om kohhe pimme ö. Nüüd 
nakkassi wihma saddama. Taggassi minnek 
olli se läbbi rasse. Minna saije läbbi ligge-
das, nink tusi külma, väle se, et ma tundi 
piddamissen wäega olli higgitsenu. Wimänne 
ots sest teest olli kige waiwalikkumb. Kui 
ma selle kitsa mötsa te alla lätsi, nilwast 
minno hobbone nink sätte mahha, et ma 
jalgsi Piddi käüma. Ma tahtsi tedda nüüd 
suitsedest weddada, ent ka se es lä selle halwa 
te pääl mitte korda. S i s piddi ma tedda henda 
een laskma käwwa, nink piddi jalgsi taggasi 
perrä tnllema, seni kui ma omma waikllkko 
maja wannu saije. — 
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Iii 
Welli Kleinsmidti reisminne Kröõnlandi maalt 

Englandi-male, wije lastega 1812 ajastal. 
I. 

Sel 4Imal J u l i l , mes olli se samma päiw, 
fenne pale ma üttesatöist kümme ajaötaja 
eest sija Kröönlandiimale sai, lätsi ma reisi 
pale, omme wije lastega Europa male. Kige 
noremb olli eesmalt wiiftöistkümmend näddaa 
lit wanna. Arrareismisst hommong olli wäe-
ga illus nink selge ilm. Mcije reisminne lats 
eesmalt Lichtenwelsist Neuherrnhuti pole. Zum, 
malaga jätmisses puhhussiwa Kröönlandri 
mulle klarinette nilck passunade pale üttest mäe, 
otsast mõnne laulo wisi. Se reisminne olli ütte 
wennega, mes Kröönlandimaise soudsiwa. Sest 
et minno südda kui lasemees wäega olli koor-
matu, sis' römustassi se minno wäega, et 
minno weikenne tüttar Kathrina Elisabet, ke 
perrast Skotlandi maal ärrauinus, rõmo 
perrast terwet päiwa kargassi, nink allati: halle-
lujah! laul, otsekui olles tal ütte eenteedmist olnu, 
sest, .mes talle reismisse otsan peasse johtuma. 

Õddangult oige Hilda tullime ütte merre 
su otsa Kröönlandre Tomassi kodda man, kun 
nemma minno weikest tüttart armoga omma 
telki sisse wötsiwa, nink sedda weikest häöte 
ülleöpiddassiwa. Wenne pääl olli meil üts 
nüswa kits, kenue Jimaga se weike saije toi-
tetus. Kolm päiwa lats meije reisminne wäega 
õnnelik; talwas olli selge, nink merri ni tassane 
kui peegel; tuul olli ni waiklik, et ma terwet 
päiwa ütte pallawal lampi wenne pääl woisi 
piddada, kumma pale ma süwwa nink juwwa 

2 * 
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ommale weiksele tüttrele keetsi. Ka Kröönlan-
dri ütleösiwa, et nemma saggede õllesse sedda 
reisi tenuu, ent ommete es olles nemma sa-
räst waiklikko ilma weel nännu nink laulsi-
wa seperrast: 

Emma holega, sadap Temma ka 
Õmmatsid iks tassakeste, 
Näütap omma armo häste 
Dmmil weikessil. Auw me Jummalal! 

Se l 17mat tullime meije neide Neuherrn-
hute saarde ette lõuna ajal nink lotassime, 
et me jo Öddangult saasse paikal ollema, ent 
ütte korraga löidsime meije ni paljo käüwat 
ea meije wenne een, et me teed selle läbbi es 
näe, nink ütte saare pale öses piddime jäma. 
Wiis Kröönlandre Neuherrnhutist tulliwa selle 
saare pale ka, nink römustiwa henda wäega 
meid siin löida. Ne olliwa wälja tulnu, ixU 
get püüda. Ne eatükki olliwa henda nüüd ni 
paljo tõine töissest ärra laotanu, et me mõnne 
wersta jälle läbbi saime, ent pale se lätö ea 
jälle ni kokko, et se üttele sillale sarnatses saije, 
nink se olli wõimata kaugemballe tulla. Minno 
snre wenne sisse awwitassiwa minno üttessa 
Kröönlandre naisse nink kats mehhe. Nemma 
kanniwa sure ussutawusse nink römoga minno 
nink minno laste eest hoold. 

Kun me ea perrast saggede kik krami 
wenne sissest piddime wäljawötma, nink wenne 
ea pale üllestömmama, sis nemma es lubba 
fugguki, et ma neile abbis kät ka tahhas töle 
pista. Ärra walwage henda mitte, Essand! 
heikaöse nemma pea, kül me sedda kik tallitame. 
Sel 2 0 " " Ju l i l ollime sis wimäte üts wiis-
tõistkümmend wersta Neuherrnhutist ärra. 
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Me sõudsime sis läbbi öse iks neide sure 
eatükkide wahhel, ent ö olli ni külm, et näksi 
külmama. Se olli ütö wäega waiwalik nink 
pelglik reisiminne; meije piddime mitman kot-
tussen neid ea tükkid läbbi raggoma nink 
sedda ennege nahhaga kattetu wennet hoidma, 
et ne terrawa eatükki kulle sisse mulku es aja. 
Re Kröönlandre olliwa wässimatta, ea tükkide 
pale wäljakargama. Kui minna neid sis 
mannits, et nemma mitte liigjulge es peasse 
ollema, sis näütsiwa nemma mulle minno wiis 
latse, nink ülliwa: neide perrast meije ei pelga 
mitte waiwa. Saggede olli se nätta, kui 
olles kik te lõpnu, läbbi sedda otsata ea, ent 
kui kik nouw otsan olli, sis teggi Iummal jälle 
ütte weidi lahkumist, ni et me wimäte stl 
2Imai Iulil Neuherrnhuti pole tullime. 

Meije tennassime Issandat, et me ha \U 
ma nink terwüssega kige meije lastega sedda 
eddimäst jaggu meije reismissest löppetassime. 
S e eddimänne mes ma nüüd teggi, olli, et 
ma minno weikest wijctöistkümme näddali wanna 
last selle Welle Mentzeli Emmanda kätte ärra 
andsi, ni kui minno õnnis Emmand sedda 
mulle enne surma olli käsknu, mes temma sis 
ka hämelega henda pale wötsi. Sel 12"" 
Augustil tulli sis üts weikenne laiw sija sad-
dama sisse, mes minno omma nelja lastega, 
ja Welle Waldneri lask ütte tüttrega, nink 
kats Dppetajat neide Emmanda nink lastega 
piddi kasa wötma. Sest et laiwa kambre 
sissen, mes ka Kajüttis kutsutas, wijctöistkümme 
hengide tarbis es õlle maad, sis piddi sure 
laiwa rumi sissen ütte suurt pimmedat kam-
bre tettus sama, kün me omme lastega sedda 
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pikka reisi ülle sure ilma merre peasse teggema. 
Sest mõistsime meije, et se saaö ütö wäega 
waiwalik reisminne fama. Ent se Issand 
and ütte ootmata abbi. Se l 16™1 7tu$u&tit 
tulli üts suur illus laiw meije saddama sisse. 

Eddimält naksiwa kik rahwas pelgama, et 
se olles üts wainolik Euglandi ma laiw, mes 
siin kik saas ärraröwima, ent pea saije se 
teeda, at se olli iits Dannemarki ma laiw. 
Nüüd saiwa ne reisja möllemba laiwa pale 
jäetu. Ne kats õpetaja saiwa selle weikesse 
laiwa pale nwk minna nink se lask saiwa 
selle sure pale. Se lask saije omma tüttrega 
nink neide katte wähhemba lastega ütte essi 
weikest kambre, nink minna omme katte wan-
namba lastega saije sedda suurt kajütti kambre 
kapteiniga ütten. Mnl olli se ennege kahjus, 
et ma selle sure laiwaga jälle taggassi Lichtem 
welsi piddi minnema, sest se laiw es sa siin 
kauba asja kül sisse. Perran söamelikko Ium-
malaga jätmist meije armsa Europa nink 
Kröönlandi ma söbbradest Neuherrhuti koggo-
dussen purjotaösime sel 2«f Septembril perri 
tulega ärra. 

Ni pea, kui sure merre pale ne laine sedda * 
laiwa naksiwa hallitama, näksi laste man se 
merre többi. 

Me saime kats paiwa ütte kanget põhja 
tuuld nink sedda aiga piddiwa ne latse 
iks maan ollema; üts kord olles minno wäh* 
hamb tuttav pea stngist wälja saddanu, kui 
Waldneri lask tedda mitte weel es olles kinni 
haarnu. Ka me sure tusime jälledust, ent me 
jõudsime ommete jalla pääl jada, nink vmmi 
lätsi säädleda. 
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Warra se! &*$ Septembril näieme Lihten, 
welsi faddamat; meije wellitse tulliwa meile 
wennega wasta, meid terwitama, nink kui 
laiwast wüs sure tükki saiwa lastu: sis tulli-
wa kikLihtenwelsikoggodusstwellitse omma wen-
nedega wälja, meid saddama sisse saatma. 
Kaptein arwas näddali sissen siin walmis sa-
da, ent temma prukse kolm näddalit; me ollime 
selle aja sisen omme welliste nink sissardega 
Issandan röömsa, nink kinnitassime henda 
neide illussa ossauste sissen. 

II. 
Reisminue Leiti lina pole, Skvtlandi maal. 

Perran töist körra--lisse söamelikko Ium-
maiaga jätmist armsa Lihtenwelsi, koggodns? 
sest purjotaösime meije sel 26mal Septembril 
hä perri tulega ärra, ni et me kolmandamal 
päiwal Kröönlandi maad fälja tagga jo näi-
jeme. Latse otassiwa sedda Mihkli päiwa rö-
möga, kui Englide pühha, kün nemma neile 
tahtsiwa wersid laulda. Ent oh! se saije üts 
päiw täüs nimmitamata hirmo nink hädda. 
Sest pale se, et me hommogult warra ollime 
laulnu mönne wersi omme lastega, tossi 
wasta kella kümme enne lõunat üts marrv 
tuul põhja öddangult, mes kolm päiwa nink 
kats ö läbbi mässassi, ni et laiwa rahwas 
saggede hädda perrast puhkassi: „OH me Ium-
mal! mesfuggune hirmus ilm om se ommete!" 

Wasta öddang, kün se wäega kange olli, 
sündi äkkisselt üts köwwa löök, et laiw wär-
rissts nink wabbisses, nink kik ärra ehma-
tassiwa, nink sest et me laiwa sissen es 

, woisse teeda, mes se öigede olles olnu, nink 
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kindmäste usksime, et laiw olli katski lahhuw, 
sis karras Kaptein kajüttist, ehk laiwa kam-
brest laiwa lae pääl ülles, nink heigas: Nüüd 
om se meijega otsan! Kas töist laiwa liggi 
ei olle? Ne sõnna löiwa meid läbbi, sest 
nemma kulutassiwa meile meije ello õtsa. 
Me ollime ökwa Waldneri Emmandaga wei-
kesse kambre sisstn kik ütten koon. Minno 
eddimänne sinna olli nüüd, et ma kigil minno 
latsil üttel: Nüüd läässime kik armsa Õnnis-
teggia mannu, nink tahhassime henda kik 
walmistada. Tall ommi henge katte anda. 
Kik naksiwa sis ütte hälega ikma. Üts üttel: 
Jah, me tahhasse hamelega Önnisteggia man-
nu minna, kui ta ennege meid tahhassi wasta 
wõtta? Tõine üttel: Läkkem jälle taggassi 
Lihtenwelsi. Weel üts töine: Laskem seddamaid 
Õnniöteggiat pallelda. Ma otsisi neid kinnitada, 
ni häste kui ma kurbussen jöwwassi; ma 
anni Waldneri Emmändal kät, nink me and-
sime üts töisil kik andis, nink laulsime sis 
silma we pissarde al: 

So silmi nink So suud, so ihho hawatut. 
Kumb siin me kindmä lotus, saap meil sääl 

nätta antus. 

Kige wurrissemisst nink mürrissemisse man, 
tusime meije ütte wäggewat Jummala rahho 
henne söame sissen: me ollime armust koggo-
na walmis armsa Õnnisreggia mannu minna, 
nink tennassime tedda söamest selle sure armo eest. 

Kui me weel laulsime, nink eggal silma-
pilgul surma orassime, aste Uytnn meije 
kambrekesse sisse nink juttusi meile, et se kange 
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löök olles üts pikse löök olnu, nink et pikse 
laiwa sisse olles lönu. Pikse olles kats ma-
trussid, kumma laiwa lae pääl olles faisnu, 
lönu, ni et üts olli mahha saddanu, nink se 
töine olli paika pääl koolu olnu; se eddi-
manne saas wahhest jälle ellole tullema, lin 
mäs olli se meile, et Kaptein sedda kik Dan-' 
uemarki, makelen juttustaösi, ^nes meije latse 
ei mõista, muido olles nemma weel ennem-
bide pelganu. Kaptein jutlust weel, et tullesi 
es olles weel mitte middäke tutta, nink et en-
nege kajütti akkan katski olles lodu. Me 
nakkassime ftlleperrast jälle lotust wõtma, et 
se Issand meid weel se kord saas läbbi aw-
witama, kun kül se marro tuul weel hirm-

' saste puhhus. 
Nüüd saije se wimanne purjo kinnikeudetu, 

air saije ka kinnikeudetu, nink laiw jätteti 
nüüd tormile uink merre lainedele katte. Laiw 
nakkas nüüd ni hirmsaste möllembide külle 
pole loma, et se wõimata olli, neid asja kam-
bre sissen kinni piddada, kumma nüüd üts 
toisse kala pale kukkussiwa. Lalsi ftlleperrast 
õnnetusse eest hoida, panni ma selle weikeöse 
kambre sisse eggaütten nukkan üts; waiklikkult 
jaiwa nemma stddawisi mahha lammcnu ist-
ma, nink minna istse neide kõrwale kik en-
nämbiste waiki, mõnnikord laulsime ennege 
ütte wersi wahhel. Oh ne päiwa nink essi-
arralikko ne ööd, ne olliwa otsata iggawa; se 
ainus römustaminne olli werside laulminne. 

S e piksest lodu mattus jätteti nisammute 
merre sisse mahha. Temma olli üts waiklik, 
mostilik inniminne, nink olli ftperrast kigile 
laiwa rahwale armas, täl olli üts wanna 
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emma, nink üts lask fösfar, kea temmast sa,'-
wa ülles petu. S e töine mattus faije jälle 
terwes. 

Töisel tormi päiwal olli se tunnistus: 
Jummal, Sinna ollet kige ma ilma vtsa, nink 
ka perrametse merre were lotus! Nink se 
töine tunnistus: Kuis teije ni pelglikko ollete, 
teije wäiw ustja? Kui ma neid luggessi, sis 
tulli Kaptein kajütti kambre sisse, nink üttel: ' 
Ärge olge ennamb mitte ni pelglikko! Ium-
mal awwitap meid weel se kord. Nink sel 
i ? Oktobril wasta öddangud löppessi se hir-
mus marro tuul, nink meije luggessime nüüd 
sedda tunnistust: Issand om meile sure asja> 
tennu; sest olleme röömsa. Oh! kuis olliwa 
meije söame täüs kittust nink tenno Issanda 
wasta, nink meije fäadsime hendale sedda päi-
wa üttes essiärralikkus pühha mälletusse päi-
was. 

Kaptein nink se eddimänne tüürmees es 
wõi mitte sedda heitimist liikmidest.ärraunne, 
tada nink se kaptein olli terwe reissi pääl iks 
pool többinne. Perran se et me nüüd kats 
näddalit iks perri tulega purjotassime, nink 
jo lotassime, ütte lühhikest reissi sada, nakkas 
tuul meile jälle wasta. Sel 11™1 Oktobril, 
kui se 17™* päiw merre pääl, olli ilm ni 
waiklik, et me laiwa lae pääl ütte laulo-
tundi wõisime piddada, mes minna klarnetti 
puhkmisftga juhhatassi. — Wäega arwaste 
woissime meije laiwa lae. pale ülles tulla, sest 
et se laiw henda iks wäega ligutassi. Sest 
et se laiw Gnglandi - ma - kunninga lubbaga 
olli wälja lännu, sis olli täl ennege kolmas 
jaggu ülge raswast lubbatu sisse wõtta, mes 
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se laiw jõwwassi kanda. Nüüd saiwa kül 
selle asstmelle kiwwe sisse woetus> ent laiw 
olli ommete lae poolt tühhi, nink selle perrast 
likussi ta wäega. Üts kord sais minno wan-
kemb tüttar omma noremba söõsarega, mes 
temma üsjan olli, nink saije koggematta ülle 
terwe kajtttti kambre pörmandu kapteini farn* 
bre sisse wissatus;, sure peljoga näije ma 

*» sedda, peljaden et neile kahjo sai, ent 
mohalden tulliwa möllemba mulle wasta. 

Sel 19™1 nink 20mnl Dktobril olli meil 
wäega kange põhja hommogo tuul, mes kap-
teinit saggede puhkama pand: O h , Iesus 
Kristus, awwita meid! Sel 20™* öddango 
pool, üttel ta mulle: Laske ommete lätsi jälle 
nakkada laulma, sis saap ilm jälle parremb! 

Ma römustassi neid sis se pole, nink se 
olli ka ni, kui olles se meije ussu perra 
sündinu, sest stl 21™1 Dktobril olli jälle wag-
ganne ilm. S e olli ka meije suur ön, sest 
kui päiw olli tösnu, sis näggime meije jälle 
maad. 

Ent selle ülle es õlle laiwa rahwa man 
mitte suurt römo, sest kui se tüürmees omme 
merri kaartid ülle kaije, sis saije selges, et se 
olli Irlandi-ma saar nink et se kange torm 
meid wäega õigest teest olles körwale ajanu. 

Kik purjud saiwa nüüd üllestömmatu 
et uie jälle maalt nrra saime, nink üts kange 
lõuna torm tulli meile se tarbis abbis. Sel 
23'nal näijeme Skotlandi ma randa. Ent 
öftl tulli jälle üts kange torm, mes meid \äiH 
sinna taggassi aije, kün me enne vllime olnu. 
Kaptein wöt nüüd ette, põhja poolt Skot-
landi ma ümbre minna. Seddawisi saime 
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põhja merre sisse, nink meil olli ennege ütte 
päiwa reisimist sinna Leiti saddama, kohhe 
meil waja olli minna. Ent nüüd panti meid 
ütte katte näddali pikka kannatusse koli alla, 
sest kanged tormid aijewa meid nüüd seni 
Prantsusema wereni alla, fun me wäega pel
gaksime, et me Prantsusse rahwast saasse 
kinni woetns. 

Mõnne laiwa tulliwa kül meije pale, ent 
nemma kändsiwa iks jälle kõrwale. Selle reisi 
pikkcndamisse man olli mul se wäega kinni? 
tamisses, et üts päiwa tunnistus meelde algat.-
Mes minna nüüd te, sedda ei tija sinna nüüd 
mitte, ent sinna saat sedda perrast teeda sa-
Aia. Se l Imatftl Nowembril olli üts wäega 
utsime päiw, ütte kange lõuna tormiga; se 
olli se seitsmes torm, nink ka se wimänne 
terwe reisi pääl. Louna ajal lats üts suur 
laiw kolme mastiga õige liggi meist möda il-
ma innimisscta; ma rühksi ülles lae pale, ent 
laine lõiwa ni hirmsaste, et ma pea jälle ka-
jutti kambre sisse paggessi. 

Se l 6™1 Nowembril üttel meile se kap-
tein, et meije wessi nakkassi löpma, nink selle-
perrast es anda meile seitsme henge pääl mitte 
ennämb kui kats toopi wet päiwa pale juw-
wa , mes meije weikeste latsile, selle kõwwa 
laiwa roa man wäega rasses lats. 

Ent tänno Jummalale! se hädda püssis 
ennege wiis päiwa, sest set 8 " " Nowembril 
saime Perri tunld; wasta õddangut näijeme 
maad, nink sel 9™! saime Edinburgi merre 
su sisse. Nüüd wõisime terwet päiwa: maad, 
mõisad, küllad nink ütsikko maju nätta, mes 
latsile imme olli kaeda, sest et Krõõnlandi 
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maal neile nisuggust konnagi es õlle weel stl-
mille tulnu. Meije es oska neide nutma 
küssimiste pale; Kae! mes st om? Kuis st kut-
futas? Wastust anda. — Sel I^mal Nowem-
bril tullime sis Leiti saddama sisse, mes sure 
Ediuburgi lina allew om. Edinburgi liin 
om Skotlandi ma pä li in. Mönne sadda 
laiwa olliwa selle saddama sissen jo ankrot 
sisse lasknu. Oh, kui. söamest tennolik ollime 
meije nüüd armsa DnnistegZia wasta, et 
Temma meid senimani olli awwitanu, nink 
et me häste nink kik hä terwussega male jälle 
ollime sanu. 

Kui es olles abbis tulnu 
Iummal omma palgega, 
Mitmast häddast pästada. 
Olles ma jo hukkan olnu. 
I lma asja kadduwa, 
Temmä arm om lõpmata. 

. I I I . 

Paikate tulleminue Skotlandi^male nink reis-
minne Skotlandi maalt Wulneki koggodusse * 

pole, Gnglandi-maal. 

Pea tulli nüüd Hollandi ma laiwa Kap-
tein, nimmega Heeren, ke Wellistega tutwa 
oll i, nink töije minno ütte oppetaja mannu, 
nimmega Puller, ke ülle paar tunde aiga min-
noga könnel, nink paljo waist Kröönlandi ma-
rahwast hendale lask jutlustada, mes tedda 
ni ligutassi, et silmawcssi ülle temma pösse 
mahha joosk. Kui ma jälle laiwa mannu 
taggassi lätsi, näije minna nink kaptein Heeren 
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ütte suurt hulka rahtyast ütten laijan ulit, 
san kokko koggotu ollewat. Me himmustas-
sime nätta, mes fääl olles sündinu, nink pan-
nime wäega immes, kui meije nätta saime, et 
se olli Waldneri Emmand minno lastega, mes 
kesk rahwa hulka sean sais. Meije laiwa 
kaptein olli wcidi neidega liua lännu, nink 
seddamaid koggossi neide ümbre suur hulk 
rahwast, mes neid hä meiega tahtsi nätta, 
kumma latsile ubbinid nink kooke kinksiwa. Ma 
vtsisi uüüd Welliste tallitaja, se Kipsoni Herra 
ülles, ke minno söbbralikkult wasta wöt, nink 
meije eest, ne nelli näddali, mes me siin olli-
me, kui essa, hoold kimd. Temma palsi meile 
lina üllembide polest sedda lubba, et me ütte 
korterit linan woisse wötta, et me kül üttest 

'maast tullime, mes Englandi ma rahwaga 
södda piddas. ^Se Kaptein Heeren, mes selle 
söa perrast, kats ajastaiga omma laiwaga siin 
wangin olli, faatsi minno sis kigen kottussen, 
kui kele tölkjat, nink teggi minno mitto Ium^ 
mala armastaja rahwaga tutwas, kea sen li-
nan elliwa. Paljo neist lätsima oppetaja 

% Pulleri näddala palme tundi, kün ka Ium-
mala rigi laotamissest ette loetus faije. S e 
wirrotassi neid sis eenpalwet tetta nink nemma 
panniwa ka kokko, mes selle nouwole abbis 
tulli. Kui ma üts kord neide ossaussen olli, 
mälletas se oppetaja'Puller minno nink minno 
reissi seltsi, nink ka sedda Iummala tööd 
Kröönlandi maal; temma jutlust ka möud asja, 
kumma ta minno käest Kröönlandi ma rah-
wast olli teeda sanu; palwe sissen mälletas ta 
sis kik sedda jälle, nink üttel sis löppetussen: 
Sest et nüüd täämba siin üts welli Kröön-
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landi maalt om, sis wvissi Jummalaga \äu 
misses kik, kumma ossaussen ommawa, talle 
hääd kät söbbrusse tähheö lüwwa. Minno 
kästi nüüd ette astu, eesmalt tulli sis meeste-
rahwas, nink pale se naiste rahwas, nink 
löiwa mulle ütte wäega föbbralikko wisiga kät, 
nink mulle olli se armas, et se neide man ni 
latselikkult saije tallitctus. 

Ni kawwa kui me uüüd sen linan jäime, 
saije meile sis ni paljo armo nink söbbrust \ ' 
näütetu, et me saggede häbbi nink rõmo per-
rasi piddime Dnnisteggiat tennama. Ka t . 
meije korterin tulliwa ne söbbra meid kaema, 
kumma Edinburgi nink Leiti linan elliwa. 
Meije lätsi tahtsiwa nemma ennämbiste nätta 
sada, nink olliwa wäega armoliöse neide wasta; 
saggede nemma ütliwa: Dh messuggutse Mussa 
latse! Nemma piddiwa neile sis Kröönlandi 
ma-kele-wersi ettelaulma. 

Eggal päiwal saime lõunas nink öddan? 
gus wälja palloldu; sis piddi minna neile sedda 
Kröönlandi^ma-kele „Essa meije" ettepalleum. 
Nisuggutse wöruste man, mes saggede wäega 
sure, rikka nink tarka rahwa.man sündis, 
panti mulle sis immelikko küssinlisss ette. 

Ma puhkassi sis waikllkkult Dnnisteggia 
pole, et Temma minno tahhas kinnitada, et 
ma muud es könneles, kui se mes Talle auwus 
nink rõmus olles. Temma kinksi mulle sis ka ar-
must, sõnna nink tarkust, nink minno armas 
kaptein Heeren üttel sis jälle kik, mes minna 
olli kõnnelnu, Englandi mättele sissen ümbre 
ütte söamelikko, allandlikko ollemissega. Üts 
wanna aus Õppetaja pand sedda küssimist 
ette: Kas Kröönlandi ma-welliste sean ka pil-
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fajib olles, nink kas me, kui neide õppetajad 
neid lasjesse pühha ladwale minna? Ma 
juttusti talle se pale: et me Kröönlandi ma-
welliste koggoduste man egga kord, kun pühha 
lawwale käümist om, eggaüttega nelja silme al 
könnelessime, nink no, kumma me sis pilkja 
arwasse ollewat, pühha lawwast mahhajätsi-
me, ent se tulles, Jummal tenno! wäega ar-
waste ette. S e olli tal sis wäega armas 
kuulda, nink üttel: Teil om selle asja man 
parremb körrapiddaminne, kui mul, sest ma 
pea ka rahwast, kellel õige söame tundmist ei 
olle, lawwale wõtma, nink se om üts rasse 
assi. Üts Mne. õppetaja, nimmega Prun, 
pand mulle ütten suren seltsin sedda küssimist 
ette: Kessuggune õppus me Kröönlandi ma-
rahwa wan olles pruknu, mes neid kige 
hölpsampide olles üttes õiges risti rahwas 
tennu? S e pale kostsi ma: Meije tundminne 
olles meid oppetanu, et se mes söamest mllep, 
ka söamette olles lännu, — nink et kige meije 
oppusse põhhi 'seddawisi iks olles olnu, kuis 
ka Apostel Peter sest juttustap: 

S e Sõnna Iesussest sest ristipodust; se 
olles Kröönlandi ma-rahwa söamide pale kige 
surembat wägge näütnu, nink neid sönnu nink 
teggude polest õiges risti innimisses tennu, kum-
mast, Jummala auwus, ka paljo eenkojo neide 
sean olles löida. — 

Sel 24"atsel Nowembril tulli koggoniste 
otmata Airi koggodusast, ütte päiwa reismist 
Edinburgi nink Leiti linast, se Welli Bird 
meid kaema. S e olli suur rõõm mõllembilt 
poolt, ehk temma kül wäega weidi Saksakeeld 
moist. Me laulsime möllemba sedda werst üts-
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töissega: Nüüd wötkem Iummalat :c. meije 
poolt saksakelen, temma rnnf temma kaas, welle 
poolt Englandi ma-kclen. S e armas oppelaj< 
Puller palles meid stl 22™ l Nowembril omm< 
kerriwtte tulla, et me pnhha lawwale saal 
loäZse, meb me sure söäme önnistamissega ka 
teggime. 

Welli Bird piddassi pale se sis stdda j«<< 
tust, mcs koggoduöse poolt sure tähhele-pan, 
nemiöscga saije toita; nüüd saije mmna pal 
leidus, ütte faksakele juttust piddama; ent 
sest et keake sedda keeld es mõista, sis wab,' 
dandassi ma henda. Et ma nüüd vmmete 
selle armsa rahwale middake woiõ piddada, 
sis kirjotaösi ma ütte lühhikcst juttust ülle stdda 
tunnistust: Nätse, se vm Iummala woon, ke 
ma ilma pattu kannasi nink pallessi kaptein 
Heerenit, stdda Englandi ma^keelen ümbre 
tõlkida, nink luggessi sis stdda juttust neile 
kerrikun ette. 

Minno kolme ajastalinne tüttar, Katrina 
Slistbct olli stl 15 mai Nowembril äkkitstlt 
többitsts janu, nink stl 24mal wöt Iumma! 
tedda, mulle stires wallus, henda mannu. Kui 
temma koolma näksi, sis laulsime mönne wcrsi 
temma sängi man, nink minna anni tedda 
ütten palwen pölwede pääl. Issanda temma 
kige parrcmba söbbra kälte. 

Kui ma tedda sisse önnistassi, sis teggi 
temma omma wiimäst höngo tõmbamist selle 
sönna al: .,Nayyo olgo sinnoga.'« Paljo tulliwa 
nüüd tedda kaema, nink temma illus näggo 
teggi kigile tulleiil suurt ligotamist; sel 25mal 
Nowembril oüi temma matminue ma,matmisse 
wisi perra. Mul anti, mulle römus lubba, 

3 
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omman korterin kokjaga tetta welliste wisi 
perrä; ma laulsi mõnne werst, piddassi 
lühhikest kõnnet minno latsile, nink luggcösi 
sis meije matmisse liturgiat. 

Kik Skotlandi-ma söbbra, kumma pisti 
täüs sedda tarret täütsiwa, wallassiwa minnoga 
paljo silma wet. S e koolja saatminne lätö 
nüüd läbbi lina, matmisse kottusse pole, 
nink koolja saije ilma pallemisse, laulmisse 
ehk önnistamisftta mulla sisse pantu. Ium-
malal ütsinda om se tecda, minkperrast se 
M e mele perrast olli siin wöral maal, minno 
tüttrikest koddo kutsu, nink Temma ütsinda 
jõus ka minno söand selle ülle rõmustada, mes 
eggakõrd, kui ma matmisse aijast möda lätsi, 
saije wastsest hawatu. 

Kui temma armas emma Kroönlandi^maal 
enne minno reismist sel 19 mai Maijil selle ajas-
taja sissen koddo kutsutus saije, nink lemmakul 
koolja kirstun omman walgen färkin nink 
mõnne lillikesse kaen, saije koggodusele mix* 
tettö, näksi minno tüttar kurbusse assemelle, 
ülli wäega henda rõmuötama. Ta joosk Wel< 
liste nink Kröönlandre rahwa mannu, neile 
juttustada, kui illus nüüd Mama om. 

Kui temma käest saije küssituö. Kas temma 
emmat jälle taggasi tahhas, üttel temma: "Ei 
mitte! Temma peab Onnisteggia mannu jäma.» 
Perran emma surina teggi mul temma kas, 
wataminne kül paljo murret, sest et ma tedda 
perre rahwa holele piddi jätma. 

Selle perrast olli ma wäega tennolik, et 
ma omma tüttart selsammal ajastajal wõist 
saksa male kasa wõtta. Temma olli rõõmsa 
terwe reisi pääl. Mõnnikord ennege üttel 
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emma: Mwkperrast waijup toito iks sinna 
nink tänna? Kas sis laiw bkwa es wõis 
minna? Kui me male tullime. Leiti lina, olli 
temma wäega röömsa; temma es tahha kon, 
nagi sest maja mamast nink papast arralah, 
kuda, kun me korterin ollime. Tõbbe sissen, 
mes kümme päiwa püssis, maggassi temma 
allati, ent kui temma ülles tulli, sis olli temma 
wäega föbbralik, sillitas neid, ke tedda saad-
lessi käed nink armastassi essiärralde Waldner! 
Emmandat. Taiwalikko römoga laulap temma 
nüüd arwamata laste hulgaga üllewan taiwan 
Selle kiitust nink auwo, ke meid om lonn 
nink ärralunnastanu. 

Leiti linast reisiösime nüüd ma teed möda 
kolm sadda kattessa kümmend wersta Wulneki> 
koggodusse pole, Englandi male. Kui me 
omme föbbru Jummalaga jätsime, Edinburgi 
nink Leiti linan, sis sündi se mõnne maja sissen, 
et nemma meijega põlwile mahha sattassiwa, 
nink meid ütten palwen Jummala hoidmissele 
ärra andsiwa. . 

Kui me ärrasöitsime, olliwa paljo innu 
misse meije wankri ümbre koggonu, kumma 
söamelikko terwüssega meid Jummalaga jätsiwa. 
Meije söbbra olliwa kige neide kottuõte pole 
kirjotanu, kun me läbbi ̂ reismisse man peasse 
puhkama, et nemma meid armun wasta wõt, 
tasse, nink scperrast saime meije kigen kottuse 
sen sure armoga waötawoetus. Issand Ium-
mal wõis neile kik sedda armo nink sõbbrust 
armust tassuda, mes nemma meile ni helde 
söamega omma näütnu. Ütte wäega öune, 
litko nink rutto reisi perrä saime meije sis 
sel 41 mal Detsembril Wulneki koggodusse pole, 
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kün me Imnmalat kige abbi nink armo eest 
söamest wviöslme tcnnada, nink kün me sure 
armoga saime wastawoetu. 

I V . 
Mullati^Poisi Renatusse ellust. 

Renatuõ saijc Wellitsille finfim, kui nemma 
Launa-Amerika maal olliwa, ütten ma kottuö^ 
sen, mcS Perbise kutsutas,. kui temma wiiS 
ajaötaja wanna olli. — 

Welli Kräbenstein oppas tal saksa kele 
pcrra pea luggcma nink könnelema, nink se 
poiösikenne oppassi Welli Kräbensteinile jälle 
Indiandride, ehk sel saal cllawa ma-rahwa, 
nimmega Arrawakkide, ma kecl. Welli Krä-
bensteinil olli üts jädwa himmo, Arrawakki 
rahwa sekka minna, nink kaeda, kas tcmma 
wahhest keddäke löwwas, kes armo õppust 
tahhas kuulda. 

Ent sest, et temma weel es mõista stdda 
Arrawakki rahwa keeld häste, fis kirjotassi ta 
hendale sedda ülleS, mes temma neile neide 
Lojast nink Önnisteggiast tahhas teeda anda. 
Sedda luggessi ta neile sis ette. Ent temma 
pelgas saggede, et se, mes temma nidade ülles 
kirjvtasfi, neift pagganidest oigcde es faas mõis/ 
tetus sama. Saggede pallessi tcmma Issanda 
käest, talle parrembat nouwo anda. 

Kui se poissikenne liggi üttesfa ajastaja 
wanna olli, awwit lemma Welle Kräbenstei, 
ml kui tölkja rahwa man tööd tctta. Temma 
olli wäega ussutaw, tõttelik nink sönnakuulja, 
nink pölgsi töemclelikkult Arrawakkide halwa 
paggana ma wisi, nink selleperrast wois temma 
ka welle Kräbeusteinil ütõ ha abbilinne olla. 
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Sel 1746mal ajastajal tölksiwa Wellitft 
temma abbiga Kustusse kannatusse, ramato, 
rahwa kelen ümbre;temma es olle sis wannamb, 
kui kümme ajaõtaja. Sesinnane ümbre tölkae 
minne teggi temma söamel suurt tundmist. 
Welli Kräbenstein lätõ nüüd läbbi mötsa nink 
lane-ma neid paggana koddaösid nink küllad 
üllesotsima, et ta neile pagganile kannatusse 
ramatust wõis luggeda. Iesusse kannatusse 
nink surma juttustaminne pruksi Jummala 
waim üttes nöuwus, waise rahwa söand ligu, 
lada, nink se olli neide söamidel wäega wasta, 
wotlik. Rahwal olli hä meel temma tulle, 
misseft; mõnne, kedda ta weel kaemata olli 
jätnu, palsi tedda ka neide wannu tulla, kui 
temma omma poissikesstga neide koddast möda 
lats , nemma tahhasst ka häemelega middäke 
ommast lojaft teeda sada. Mõnnikord piddi 
ta kats ehk kolm kord sedda loetu jälle lug, 
gcma, nink nida hulkuSsi temma röömsa sõa, 
wcga omma poiösikessega läbbi neide mötsu. 
Wimate naksiwa rahwas Welle. Kräbensteinit 
essi taggaotsma, tedda kuulma, kui wimate 
ütte ajastaja perrast neide man üts wirgo, 
minne waimo polest näksi allustama. Kattessa 
ajaStaja perrast, olliwa jo nelli kümmend Uu 
tessa Arrawakki, rahwast ristitus fanu. 

Kui se poissikenne katstöistkümmend ajaS-
taja wanna olli palsi ta wäega, oige koli 
sisse pautus sada. Wcllitse saatsiwa tedda 
sis Põhja,Amerika,male Petlehemi koggodusse; 
sääl näütas ta henda wälja sure ussinduöse 
nink sönnakmlmiSse läbbi. Kui temma mön-
nikörd näije, et Indiandre saiwa kerrikun riö, 
titus, sis nakkas temma ka pallcma, et talle 
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sesamma arm wõis tlnkltuS saba. TäNe sures 
rõmus saije talle sedda sowimist ka täüdetu, 
nink temmale saije nimmi Johannes Renatus 
pantu. Mõnne kuu pale pühha ristmist wõeti 
tedda ka pühha lawwale, nink Iesusse arm 
olli temma söame pääl wäggew. 1749 reisis 
temma welle Krabensteiniga Europa male, 
ent kane ajastaja perrä .nakkassiwa nöstme 
temma külge, nink Jummal kuts tedda wije, 
töistkümne ajaStaja wannausfen omma taiwa-
likko önsuSse sisse. Temma ihho korjus saije 
Herrnhuti matmisse aija pale mulla sisse 
mattetus. 

Kuis latse Labradori^maal ellawa. 

Üts Issanda teenber Labradon, maalt, kuts 
saggede lätsi ^leinwelke koggoduösen. Saksa, 
maal, henda ümbre, kui neil wagga aig olli, 
nink juttusi neile sedda Labradori-ma luggu. 
Tal olli sis ka mõnne pildi, üts^ka Howwcnta, 
l i koggodusast ni kui se om natta talwe ajal. 
Se koggodus om ütte merre su weerde ehhi-
tetu; taggan tedda tössewa sure kõrge pae-
mäed. Merri olli kinni külmanu. Ülge^ penni 
tullewa ea pale ülles; neid lasfewa Labradori 
rahwas püssidega mahha, nink ne penni om-
ma, heringi-kalladega, neide toidus; neide 
pennide nahhast tewa nemma hendale reiwast, 
uride pekkist sawa nemma hendale walgust 
nink lemmind, nink muidoke söwa nemma 
sedda kui ütte wäega kallist nink maggusat asja. 

Üts lats lüöfe selle Welle käest: Kas ncil 
ei olle ka mitte ello-maiju maast tettu, ni km 
Kröönlandre rahwal? Nell i lööte: Mönne 
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allnstawa, pu honekesse hendale ehhrtada, pan.-
newa henbale ta õige põrmand, lawwast tettu, 
nink raud ahhi tarre sisse. 

Ent saksa -rahwa wisi pcrralist puhhast ello 
ei vlle neil mitte; wannas janu lihhast haisas 
se neide man hirmsaste; ncnima hoijawa ka 
omman tarren kuionu kallad nink ülge raöwa; 
kik ne asja annawa ütte hirmsat haifo. 
Ent weidi parrembid ello kombid r nakkawa 
nemma iks aiga möda harjotama; Ülgid las^ 
ftwa nemm^ nüüd püssiga mahha; enne pruk-
fiwa nemma nole se tarbis. Paljo ülge-pennid 
fawa ka sure notega püüda. 

Lats: Kas paljo mägge Howwentali mm 
bre omma? Wclli: Jah.' Merre su om tal,-
wel eaga kattetu, nink kõrge mäe tõsstwa 
taggast ülles. Okwa Melliste herbcni tagga 
tvhfep mäggi, mcs laiwa ^ mäggi nimmitetaS. 
Selle pale lame mcije, kui me tahhame nätta, kas 
meie laiw, nimmega Harmoni, mes eggal 
ajastal Englandi?maalt siia male purjotap, 
pea tullep nink kummaga meije söbbra, meile 
wastset toidust nink ka wastset Wellitsit toml 
Weidi kaugembal kurra käe pole-om ütö töine 
maggi, kust ökwa hommogo pole wäega kaw-
wete merre pale woip kaeda,, nink ka ma sisse 
ne mitto mäesid nink orgu, kenne wahhel ilwö 
peddaja nink kuse möts om nätta. 
Lats: Märätsel wisil sõitetas saal maal? 
Welli: Ennege saniga wöimc saal maal sõita. 
Ne kõrge mäe ülle ei lõida mitte hääd tecd, 
merre wcren om mitto merre suud, et ei wpi 
enne sõita, seni kui talwe külm kik eaga c:w 
katnu. Kui seddawisi ea kik merre toeexb puj 
katnu, sis pantas kümme ê k katstõisikümmcnd 
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penni, kumma meije karja ^pennide arwvlisse 
omma, ütte sani ette, nink nemma söidawa 
sis kattesfatöisikümmend wersta tunni sisftn 
neidega. 
Lats: S e om sis oige haõte söitetu! 
Welli: Ent vmmete ka pelglik, kun tuul Ifebfca 
ea katski murrap, ehk kui tuist tullep kogge, 
mata pale. 
Lats: Mes sis tetta? 
Welli; Rühhitas sis sure ruttoga n»erre weerde. 
Rahwas lcikap sis ütte sure pikka waitsega 
sedda köwwat lumme nelja nukkalisse tükkide 
Wisi, nink kummiwa ütte hädda honet, kumma 
al nemma tülkiwa, seni kui se tuist om möda, 
nink ilm jälle waggane. Nisuggutse maija 
omma ni kõwwa, et neide pääl woip käwwa, 
nink päiwal om se ni walge neide sissen, et 
me oige häste wõisime luggeda, fai ka kik 
kinni om. 
Lats : Nisuggutsen majan wõis ma ka ellada! 
Welli; Kü l ! algmissen olles wahhest mele 
perrä; sis om kik walge, labbinättaw nink 
selge, ni kui Peter se eddimätse eahone, meö 
temma Newa jöe pale ehhitas. Ent pea lat 
kik Lampi suitsust mustab, nink kui sis allus-
tetaS, ütte kiwwe pale kohwe ehk erned kela, 
nink nakkap siösest sullama, sure pallawuöse 
perraft, ni et wessi maan lompi wisi om nätta, 
nink kigilt poolt tilkup wessi mahha, nink teep 
liggedas, nink kui sis pennid kik ka se hädda 
hone sisse sawa woctu, kumma kik ärrasöwa, 
mes nemma ennege woiwa katte sada, nink 
eggaüts reisimees üts tük ärra luionu musa 
leiba saap süwwa, sis ei olle se assi ni wäe, 
ga lustlik, km ta enne wahhest näus. 
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Lats: KuiS laösewa ne penni henda ftm ette 
panna? 
Wel l i : N i kuis lassep; kige pan wisi nemma 
ei lasse henda ettepanna. Egga! üttel om 
omma trengi, minkga ta om sani külge kinni 
kcudctu, nink se, kes kige parrcmb josep, juh, 
hatap neid töissl; kutsaril sani pääl, ei olle 
mitte ohje kaen, enge üts piits, kenne wars 
wäega lühhikcnne ent piitsa roost wäega pik 
om. Kui üts penni saap piitsa, sis purrep 
temma töist temma kõrwal, et ta josep. Kui 
neile näütetaö ütte kalla ehk lindo, sis josfewa 
nemma ka; kui üts oskap linno hääld häste 
perratetta, sis kihhotap se neid la, et nemma 
köwwembide josewa. Kui se te mäest alla lät, 
sis josftwa nemma saggede ni, et nemma ülle 
pä nink kala sattawa, nink sis lät kik ftggatseS. 

" Lats: Mes om sis nisugguSte pennide toit? 
Wel l i : Kige halwemba neist kuiwatu kalladest, 
ülge soliklo nink nisuggust. Saggede peawa 
nemma paljo nälga kannatama, km Eskimo-
rahwal weidi samist om. Kui nemma näljatse 
omma, sis söma nemma kik mes nahhast om, 
olgo rihma ehk mu asja puhhaste ärra. 

Mõnne ajastaja eest tulli neide sean kool-
minne, ni et nemma saddade wisi ärrakoliwa; 
waine rahwas es tija sis mitte, kuis nemma 
omma kalla püüdmisse riistu nink ne te peasse 
ütten sama. 
Lats: Oh, se olli kül üts suur hädda, ni kui 
meije maal, kui hobbest ei olles. 
Wel l i : Ommete olli ka Jummala sõrm selle 
õnnetusse man tutta. Üts jaggu neist ristitu 
ma rahwast olli omma sanidega mõnd reisimist 
lõuna pole neide Europa ma muimiste mannu 
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temm, kumma henbale sääl asfemrb olliwa 
wötnu. 

Europa ma innimisse könnelatzsiwa hal* 
waste wellitsist, nink kaublessiwa neidega, otsî  
wa neide nahku nink mu asju, nink anniwa 
neile selle eest wina ehk zukkrud, mes neile 
middake es awwita, nink essitassiwa neid sedda, 
wisi meije pallemiste nink mannitsemiste waSta, 
kige pattu sisse. 

Nüüd piddiwa nisuggune lusti^reissimisse 
mahhajäma. 
Lats: Märatse omma sis selle rahwa piri 
rahwas? 
Welli: Kolm sadda wersta ennämb põhja pole 
tullep jälle üts koggodus, nimmega Nain. 
Temmal om wäega illus kuse nink leppapw 
möts oige liggi. 
Kats sadda wiiskümmend wersta weel ennämb 
põhja pool, ranna weren tullep sis Okaki kog, 
godus, mes ütte sure saare pale om ehhitetu, 
nink temma ümbre omma ni sure kõrge mäe, 
et nemma luus näddalit talwe ajal päiwlikko 
walgust ci sa nätta, sest et ne kõrge mäe kik 
ärra warjotawa. 

S i s sadda wiiskümmend wersta weel ettf 
nämb põhja pole, tullep se wiimänne koggodus 
nimmega Hebron, mes eesmalt kümme ajas* 
taja wanna om. Sää l om rahwas ennam,-
biste weel paggana ussu al. 
Lats: Iuttustage mul ka weidi nekbe latsist, 
kuis neid sääl maal kaswataas? 
Welli: Neist ma ei wõi paljo hääd juttustada. 
Reid kaswatetas halwaste, sest et wannamba 
neile middäke kurja ei kela. Eösi ne wau* 
na«ba , kumma jo omma ristitu, ounna selle 
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fissen holeto. Nemma pelgawa> et netbe latse 
fedda neile jälle wannaussen saasse taggassi 
tassuma, kui nemma omme latse karriötaSse. 
Ent ommete fawa risti rahwa latse paljo 
parrembide kaswatetu, kui paggana latse. Mön-
ns päiwa perran sündimiöse towa cmmad 
neid jännesse nahha sisse mähhitu Welliste 
mamm, et nemma riöntus sawa. Enne kui 
sis se lats kerrikutte saap todu, siZ pantas 
ta puhtas mõstu ütte walge padja sisse. Pale 
ristmisse wöttap emma jälle last jännesse nahha 
sisse mähki, nink pannep tedda sis ütte sure 
tasko, mes särki sissen salga pale om tettu. 
Seddawisi kannawa ne emma omme lätsi, seni 
kui nemma sures omma farni, nink essi jöw, 
wawa köndi. Kui nüüd üls lats wäega süg-
gaweste selle tasko sisse alla waijup, siZ rap 
putawa nemma ütte ehk töist poolt ni kawwa, 
kui lats jälle taökost wälja kaep. 
Lats: Kaõ neil sis laSte tarwis hällid ei õlle" 
Welli: Neist nemma middäke ei tija. Lat 
pantas mönne jännesse nahha pale, nink ne' 
bega kattetas nemma sis ka. — 
Lats: Mes nemma sis söwa? 
Welli: Emmad immetawa omme lätsi kolman-
dama ajaStani.. Kui wannamba ei jöwwa, 
jahho Welliste käest osta^kummastnemma puddro 
neile kedawa, sis purrotawa nemma neile kuü 
watu kalla ehk lihha. 

Kui latse surembaS läwa, sis andaS neile 
weikesse kuiwatu kalla kätte; perraft söwa 
nemma ülge penni lihha, kalla nink kige arm-
sambaste pöddralihha. Nemma vstawa hennele 
Welliste käest ka jahho; kuiwatetu leiwa-leib 
nink cssiarraloe er«e. 
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Scllo toiw man omma nemma ennämbiste 
terwe; konnagi ei kuulda neide man hamba-
wallo ollewat. Neide jook om wessi, öllud 
nemma häemelega ka jowa, kui neil cnnege 
om. ~ 
Lats: Kauwa latse ka kolm? 
Welli: J a h ! neljandama ajastaja sisstn nemma 
jo allustawa. 

Nemma omma saggede oige wirga nink 11$; 
sina kolm kaunia. Ne! kige wähhemba tnäiv 
giwa putükkidega, kenne pale tähhed omma 
kirjotetu, nink scddawisi moistawa nemma 
tähhed pea paest. Weikse latse tullewa ilma 
f uskmatta koli, nink õppiwa eddimütsel talwel 
werima, luggema, nink wersi paest ütlema. 
Ent kui nemma wannambag lawa, sis wah, 
handaö saggede neide himmo õppi. Löida5 
ta hulka sean nisuggutse laisa, kumma kuwc 
talwe läbbi selgede, ei õppi tähte, ei> ka lug, 
gema, vmmete woip neile tood tunnistust 
anda, et ülle kige nemma koli wäega armas, 
tawa, nink tedda ilma häddata mahha ci jätta. 

Nemma tuggewa nink kirjotawa selgeste 
õppiwa werse paest niuk moistawa wisi illu, 
saste laulda. 

Koolmeister unnetap hämelega kik waiwa 
ärra, kui temma kulep, kuis laste suust ne 
tänno nink kittusse laulo Jummalale auwus 
sawa laultu. 
Lats: Ma palle, et Teije mulle ütte neide kele 
wersiike laulassite? 
Welli: Häemelega. 

Wiis: Ma tenna so et ollet xu>. — 
Iesusse naeg liftiga 
Tük siarpagit manna: 
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Nwlome tcssiorminga 
Illillgnit perkonuange. 

Se m meije kclen: Kige' armsamb Iesus! 
Ma. palle sinno nüüd, hoija tmnno> et ma 
Sinilust ärra ei cssi. — 

Lats: Kuis kawwa käüwa nemma kolin? 
Welli: Ei õlle neile aiga pantu. Tüttarlatse 

käüwa seni kui kuwwetöistkümne, ja ka kattessa-
töistkümmeni ajastani; ftst kui neid ka koli-
laste anvo ei arwata, sis iõtuwa nemma neide 
faina were penkide pääl/nink kuulwa wel, 
nink luggewa pibli, ramatust perra. Poislatsil 
vm töistwisi; ne läwa 12™1 ehk 13«el ajaftajal 
jojahhi paal omma essadega, ehk saatwa muido 
ecsat kui temma ivalja söitap. 

Lats: Kas neil ka wahhetuudi jahhutamis-
sts aytasse? 

Welli: Jah,kül l Merre weeren mängiwa 
nemma konna karpidega. S i s harjotawa poisid 
kesse henda ütte mcrki perra ubbadega wiskama, 
sest et se neile wäega ballis lat, kll püssiga 
laskma. Ea pääl om ütõ pois ülge pennil 
sarnane, nink töise romawa ea paal tedda kinni 
wötma. Soo kannade nink jannesside Up 
minne on, ka poisikeste jahhutaminne. — 

Lats: Märatse reiwaga katwa nemma henda? 
Welli: Enne olliwa nemma kik ülge-penni-

nahknga küttetu, ent nüüd kannawa nemma 
Europa, ma reiwid, kumbe nemma kik ülge 
raswa nink ülge nahhade wasta sisse wahhe-
tawa. Dnlmete om ütõ Eskimo poisikenne 
ülge reiwaga paljo illusambaste .kattetu, kui 
kalleivi reiwaga, mes pea katski lat nink mustas 
saap. — 

Ent kui latsil eösa ei õlle, kes murretsep 
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neile stS reiwtd? ommtte emnm ei stwwa ülge 
penni püüda? 

Welli: Nisuggutsil latsil om ruf waiw ella, 
da, ka neil vm waiw, kenne essa om waise 
terwüssega, ehk sündimata, nemma hulkuwa 
siS kül wäega halwal wisil ümbre. Wellitse 
awwitawa neid sis kül wanna reiwa tükkidega 
ni paljo, kui neide jõud kannap; ^aggede tuw-
waõ neile ka Europa maalt abbi ha ossawötja 
föbbrade polest, kumma reiwid saatwa armo 
meiega. Lühhikeöse aja eest koli ütö kattetöist, 
kümne aasta wanna poisike ärra, ke omma 
nörkas janu essat ütte weikesse sani paal, kige 
kottuöse pale weije, kus temma tahtsi minna, 
kui ka temma lastmisse pale walja lats. S e 
ofli üts armaö poisikenne, kenne pale olles 
woinu lota, et temma üttes kölblikkus inni, 
misfes olles fanu. Enne surma üttel temma 
ommile wannambile> nink fuggulastele, et 
nemma temma perrast es peasse mitte ikma, 
temmä lääs Iesukesse mannu. Nemma peasse 
temma koolmeistret temmast terwitama, nink 
neile ütlema, et temma olles üllewätst römo 
paika lännu, nink lotas sääl jieib jälle nätta 

-sada. 
Lats: Kuis ellatas sääl maal suwwe ajal? 
Welli: S i s reisiwa rahwas ülle ne kõrge 

mäe süggawaste ma sisse, kün muud ei õlle 
kui suur mõõtmata samblc^so, sääl ei vllc rohto 
ei ka mötsa. Ent sääl omma pöddra, nink 
mönnikõrd ka ne sure musta karro, kumma nem? 
ma sis lassewa. Neide suurte jerwe siösen 
omma sis ka ne löhhe kalla wäega rohkeste, 
kumbe nemma sis püüdwa nink kuiwatawa. — 
Saggede ellawa nemma möune kuud, kats 
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sadda wersta kodbost sääl nink tvwa sis hääd 
saki jälle koddo. 

Lats.- Ent mesperrast lawa sis emma nink 
latse essaga kasa jahhi pale? 

Welli: S e ei lä töist wisi häste iörda. 
Kui Latse emmaga koddo jäässe, sis es olles 
neil mitte middäke süwwa. 

Eösal om ka abbi tarbis, temma reiwid kuiwaa 
tada nink parrantada. Söök om waja keeta; 
Pöddral kumma lasstwa, om waja nahka 
mahha tõmmata; lihha peap kuiwatetuõ nink 
paigale pantuS fama; sääl om iks teggemist 
küllalt. — 

Lars: Ent sis ei tulle lätsi jo mitte suwwe-
ajal koli? 

Welli: S e om nüüd kül kahjo, mes ei las-
st henda mudutada. Talwe ajal peawa nerw 
ma sis jälle ussina ollema. 

Lats: Ent Welliste laisist ei olle ma weel 
paljo kuida sanu, kuis nemma sis ellawa? 

Welli: Neid hoijetas kül ennambiste, et 
nemma Eskimo lastega paljo kokko ei sa, sest 
et rahwa latse wäega kaösimatta omma. ! Ka 
omma neide penni wäega ^kurjä; ne josewa 
kigen kottuösen ümbre nink selleperrast ei toh, 
hi neid paljo wälja laske. Ne penni pur-
rewa pea, fest et nemma naljatse omma. 
Kolm werandal jaggu aastast kauwa Wel, 
liste latse ütte särliga kattetu, mes rebbaste 
nahhast om tettu. S e läbbi, nink et nemma 
ennambiste tarre sissen peawa ellama, jäwa 
latse wäega pehmes, nink et nemma töiste 
lastega kokko ei sa , kaswawa nemma wäega 
julges. Seperrast om se neile üts suur õn nink 
tullu, et nemma saksa male woiwa todus 



saba, fim nemma kölblilkuiS innimissis fa&? 
watetus fatoa. — 

V I . 

Iuttustamisse Englandi sukkro saardest. 

1. Negride ussina kolimaja ehhitaminne 
Petelin, Kristowri saare pääl. 

Kui 1834 ajastajal Englandi-ma saarde 
pääl perris orjus saije löppetetu nink kik latse 
kumma weel kuus ajastaja wanna es olle, 
kigest vrjuSstst saiwa wallale lastu, sis soow-
siwa kik Negre rahwa wannamba, kumma risti 
ussun ellasiwa, et neide laisile olles ütte koli
maja ehhitada, kun latse päiwa ajal midbäke 
hääd wvisse õppi. Seni ajani olli latsil enne-
ge pühhapäiwal kella 2 — 10 «em enne lou, 
nat ütte koli petus sanu, ent neil es olle 
kolimaja. S i s mõttel se sääl ollew welli: Kui 
nemma sedda nida teesse, kui Negsi perran 
marrotuuld wötwa tetta, sis saaö pea koli-
maja walmis. Perran ütte nisuggutse mar-
rotuuld sel maal, mes faggede kik neide maju 
ümbre ajab, lawa nemma mötsa, ragguwa 
puud mahha, lassewa tulpad ma sisse, neid 
wähhembid osse prukitas paride tarbis, nink 
kattust katwa nemma sukkro,-roo lehtega, mes 
neide kelen Tras kutsutab. Neid lehte keudawa 
nemma pu juurde keidissega paride külge kiu-
ni. Üts mötsa pu lassep neid jure kümme 
wai ennamba sülda vssadest mahha puwwa, 
nink kun nemma ma külge küniwa, sis löwa 
nemma jure ma sisse, mes nisammute peawa 
kiku abbel. S e pu om jo lojast nida lodu, 
et temma ossade kullest pikka jure mahha mani 
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kaswawa, mes omma jure ma sisse lowa, fed, 
ba ncmma keidisteS prukiwa. Üttel pühhal 
pale jutlust, saije se negridele siZ elle pantu, 
messuggune häteggeminne se neide lastele olles, 
kui neil ennege nisuggust maja saaö, kün nei-
de latse kacmisse al saisas nink kün nemma 
nore latstst sani saasse harjotetu, middäke õppi 
nink Iummalat pallcma. Se olli kigil mele 
perra. Siö saije arwatu et eggaütS meeö 
peas ütte posti mötsast toma, eggaüts nais, 
terahwas ütte paripuud -nink eggaüts lats 
saiwast nink pu keldist. 

Kuis römust henda se elli, kui \o ees-
päxtoa hommungult warra lemma ülles saije 
kutsutu, nink temma lawwe ette ne posti 
jo saiwa todu. »Essand!" saije ütteldu: «siin 
omma kolimaja posti." Neegre joosssiwa woi, 
do ütstöisega; e.aqaüts tahtsi kige illusambid 
postid tuwwa. Üts töije usse posti, töine 
nukka posti, nink eddimätst päiwade sisfcn 
olliwa jo nellikümmend arratodu. Naist nink 
latse teggiwa ka mes ncmma joudsiwa. Üts 
l)a'melelinnewalgesaks,ketoosttööströmatusi,töi-
je õlgi kaetusse tarbis. Üts kristlik laiwa kap, 
tein, kes liggi ellas, töije naklu nink rauda 
lenkide nink mu tarwiduste pale. Üts armo, 
linne kaupmees kinksi lawwad. Lühhidelt, 
ütte näddali sissen olli kik kokko todu, ni et 
poolpäiw, meö ncgridcl priis anti, se wois 
üttes tettus nink kattetuõ sada nink pühha-
päiwal pale jutlust faije se pühhalikkult sisse 
önnistetu. Kes olli stdda kattessa päiwa enne 
möttelnu? S e olli nüüd wannambil suur rööm, 
et neil üts maja olli, kohhe nemma omme latfi 

4 
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lvoisse sata, kun nemma ha üllekaemisse al 
woisiwa wcrima nink luggema õppi. 

Ent lätsi essi römustiwa henda weel 
paljo cnnamb. S e assemel et nemma seni, 
ajani eggal hommogul piddiwa witsaga kot-
ko ajetuõ sama, et nemma wannambidega 
wäljamatse nurme töle lätsiwa nink sääl tcv* 
wet päiwa pallawust ninkporri, ilma reiwata, pid, 
dasiwa kannatama, woisiwa nemma nüüd warjo 
al istu. Wannamba murrctsesiwa latsile ka 
hammetit, kumina pale nemma es olles weel 
mitte möttelnu. Latse tullewa enne lou-
nat wasta kella kümme > nink ja'wa koli kella 
4™ ^äle lõunat. Eggaüts lats toop weidi 
köwwas kedetu puddro, nink ütte tükki Herm-
git kasa, mes nemma ütte weikesse annuma 
siõsen kannawa ehk ka mõnne sure lehhe sisse 
mähhiwa, se om neide lõuna. Mõnne tullewa 
ennamb wije wersta ma taqgast. — 
2. Kuwe ajastalinne lats Lowisa, kes Toht-

ris kutsutus saize. 
Lowisa olli üts neist Welliste latsist selle saare 

pääl, nink saije lina todu, et talle nöstme 
saasse pantu. Kui Tohter temma Holma pal-
jas teggi, üttel ta latsele: Kae nüüd weidi tõise 
pole! Ent temma ütiel: Ei mitte ma tahha 
hä melega nätta, kuis se saap tettus; minno 
Essa om mulle jo üttelnu, et se ei te ennämb 
wallo, kui kihholannft pistap, nink sedda olle 
ma küllalt harjotetu. Nüüd panni ta häste 
tähhele, kuis ütte tõise käest nöstme mädda saije 
woetu, nink ütte weikesse praokesse sisse pan-
tuõ, mes Tohtri herra talle nähha sisse olli 
leikanu. — Perrast mõnne näddali näggi se-
finnatft latse esjn seitse »*$** latsekesse läw, 
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we ecn istwat, kummil llluösa sure nõstme 
omman hõlman landsiwa. Ne cõ õlle ennege 
mitte õige paika pale pantus sanu; temma 
kiisse neide käest: Meõsuggune Tohter om teil 
neid nostmid pandnu? Latse ütliwa: Tohte 
Lowisa, teije lats; temma olles, ütliwa nemma, 
wötnu, umblemisst kolin omma nöglakest, stl, 
lega olles temma eesmält omma nöstme sisse 
pistnu, niuk perrast negre latsile nahha sisse 
pistnu, nink scst olles neile ne illusa nöstme 
tulnu. Se tö teggi latsil ütte otmata römo. 
Tohter küssip eggaüttest latscst, kellele nöstme 
sawa pantu, ütte höbbe rubla waiwa rahha. 
Sest et nüüd wannambil sedda mässu waja 
es vlle, sis vstsiwa nemma selle rahha eest 
eggale latsele ütte illuösat wastset pühhapäiwa 
hammet. 

3. Kolirööm Antigua saare paal. 

Krcschillin, Antigua saaremaal, vlli ütte' 
paiwal suurt römo tutta. Üts kasti täüs 
reiwid poislastele, nink üts töine tüttre latsile 
tulli Europa maalt laiwaga, <Se welli kire 
jotap sest: ..Me vllcme ütte römo tundnu, 
kumb om wäljaütlematta, nink kummast ka 
Teije arwo ei woi sada, ni kui ütö pimme 
päiwa walgussesi. S e olli oige waja, mes 
Teije ollcte saatnu, ka kik ne linnatse hamme. 
Nüüd om meil pühhapäiwa nink naddali ham-
mit waisile negre latsile. Wötke söamclikko 
tenno kige selle eest, minno nink Negride 
laste kaest." Wiimfel koli päiwal enne Kris-
tusse sündimisse pühha tulli meije saare Kub-
derneri herra meije koli kaenm, nink kinkse 

4* 



— 52 -

wellele weidi rahha, latsile selle eest kringlid 
ostma pühhis, römustamiöfts. 

Ne saiwa sis seddamaid pekkre man pal-
Icldu tetta; mõnne töise ande tnlliwa weel 
wannu, ni et kigile latsile middake wõis jäetus 
sada. Ni pea, tui jutlus Kristusfe siindimisfe 
päiwal olli löppetcdu, sis saiwa lik ne ande 
kerrikutte todu, nink kõrra perrast ütte sure 
lawwa pale pantu. Kella lömisse perrä tul, 
liwa nüüd klk ne latse, pari wisi illusa wcrsi 
laulden kerrikutte, nink saiösiwa katte ridea 
perrä pisti. Eggal üttel olli puhhas pühha,-
päiwa hamme säljan. Kik neide palge nioh* 
haldaösiwa rõmo perrast. Eggal üttel anti 
saija, ütte weikest ramatokest, ehk mu tallo, 
likko asja, selle perrä kuis nemma kolin 
olliwa opnu. S e olli ka kigile koolmeistrile 
wäega armas, sest nemma es olles möttclnu, 
et koli üllemba olles ni rahhule olnu neide 
töga. Lõppetuses, kui eggaüts olli omma 
römustust sanu, sis laulsiwa kik sedda laulu 
nelja hälega: 2luw Jummalal! Temmast tul, 
lep kik õn:c. 

Pale Talwiste Pühha tulli ka üts herra 
Englandi maalt, kes wäega rikkas olli, nink 
lats koli kaema. Temma küssimise läbbi pid-
das temma lätsi paljo aiga kolin, kun temma 
neide kaest küsse, kas nemm» kik Piibli jut-
tustamisse ka tiassc nink nemmajowwasse talle ki, 
ge kützsimiste pale kosta, mes temmal wäega 
rõõm kuulda olli. Luggeminne nink Piiblijt 
kik juttustamisse pääst teeda, om iks meije pä 
assi olnu, üttel koolmeister; nink meije Ne, 
gride latse Antigua maal moistwa wahhest 
ni paljo sest, kui fonnagi ne latse Europa maal. 
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Nüüd omma liggi kalS sabda koli latse 
meije Kresehille kolin. Pühhapaiwa kolin vm, 
ma ni paljo lätsi, et nemma ei mahhu pisti 
koli tarre sisse. Seperrast omma Wellitse 
allustanu ütte surcmbat kolimaja ehhitada, 
sen lotuöstn, et meije armas Issand pudus-
selle saas abbi saatma. — Sest enne malle, 
tcdu andest saiwa katstölWmmend hammed 
neile latsile hoijetu, kumma kaugelt tullewa, 
nink te pääl wihma labbi liggcdas omma sanu, . 
et nemnia siõ koli siösen kuiwat reiwast salga 
wöiwa wötta. Mönne õige waise laste pale 
saije ka mötteldu, kumma koggoniste ilma 
reiwata omma, nink nida siZ woisse ka kolin 
käwwa 

4. Weikesse Negri - latsekeöseAnna önsalik surm, 
juttustetu üttest musta Negre Abbilisstst nink 

Koolmeistrist. 

Pühhapäiwal pale kerriko lätsi ma weikest 
Annat kaema, nrnf löidsi tedda wäega haige. 
Kui ma lemma käest küöse: Auna, pelgal sa 
surma? Koste ta röömsa.näoga: Ei mitte! 
Ma küsse: kas meije Dnnisteggija sinno 
henda mannu taiwate saap wötma? Kostus: 
J a h , sest lemma om üttelnu: Laske lätsi mmno 
mannu tulla, nink ärge keelge neid, sest neide 
pörralt om taiwa rikkus. Küssim. Kui sul 
ajalikko suurt rikkust ja meije armsat ÖnniS, 
teggiat olles wallitfeda, kumba sa sis tahhat 
wötta? Kostus: Armsat Önnisteggiat. 

Eut, ütle ommete, meS om Temma sulle 
hääd tennu, et sa Tedda ni wäega armastat? 
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Kost. Temma om mulle lik minno pattu wõlla 
jätnu. Ma laulsi talle mõnne wersikesse 
nink temma laul minnoga üttcn ni selge hä, 
lega, et ma pea ütte palwega löppetaõsi, et 
ta hendale laulmisscga kahjo eS tees. — 

Eespäiwal, kui ma koli latse wallale lastsi, 
tulli temma wannemb söösar, nink üttel silma-
wega, temma cs lotaöse peaki, et kui ma nüüd 
temma söosarb Anna kaema tulles, et ma 
tedda ellun löwwis. Ma rühksi sinna, iste wode 
kõrwale mahha, nink kui ta minno naije, 
rõmust se tedda wäega. 

Ma küsse: Kohhe sa lähhät nüüd. Anne, 
perran surma? Temma tõssi kassi nink hölli 
ülles näüten, nink üttel: Koolmeister, ma lä 
nüüd talwate! S e olli nätta, et temma suurt 
waiwa kannatassi, ja heng näksi iggaweste 
ellule walmis sama. Ma kõnneleösi ürikest 
aiga temmaga IesukcSsest, mes tal wäega 
armas olli, sest Temma arm olli tal se kige 
armsamb nink parremb, kummast temma taht 
könnelda. 

M a üt l l : Nüüd om sul suur wallo, ent 
kaose ni saap jäma? Ei mitte! üttel temma, 
pea saap se möda ollema. Wasta kella tuus 
tulliwa Welli Morris omma Emmändaga, nink 
küssewa, kas nemma talle middake peas laul-
ma? Anne pallessi sedda laulo: Jesus õnnis-
täp weikesse :c. Anne laulsi essi edtimäst werst 
ütten. Palwe al mudutassi ta hcnda wäega, 
nink perran sedda nakst temma jo tõmbama. 
Mel l i Morriöfe Emmand wöt tedda käd pitti 
nink üttel talle Jummalaga. Ma otsi weel 
weidi aiga sengi kõrwal, nink paari minuti 
perrast, sis uinussi temma Önnisteggia hõlma 
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ärra. Temma saije fuuS ajaõtaja wanna. 
Minna tõssi ülles, nink laulsi kige maja rah, 
wäga ütte werst, nink jatsi neid Jummalaga 
)c"e palwega: Minno hcng koolgo sellesinnatse 
õige surma, nink minno ello ots olgo ni kui 
temma ots. Temma matminne olli õige illus, 
ja temm.'. kirst saije kuwest kolilatsest walge 
reiwaga ehhitctu, ka hauda kannetu, nink 
terwe kool lats pari wisi tedda saatma. Mat, 
misse man saije temma ellust middäke juttus,, 
lctu, nink kik latse laulsiwa weel üts kord 
temma kige 'armsambal laulo: J e s u s õn, 
nistap lätsi:c. 

V I I . 

Latse luggu Louna-Amerika-maal, nimmega 
Suriname ma kottuõsen. 

Ne latse, kellega Wellitse Suriname maal 
teggemist om, omma ennambaste Negride-latse, 
nink neide Negride sündimisse ma om Awrik 
maal. 

Kui ütte musta Negride lats ilmale tussep, 
sis om ta walge nahhaga, ni kui mcije latse. 
Töisel nink kolmandal päiwal nakkap neide 
nahk mustas minnema, nink neljandamal päi-
wal om temma koggoniste must. Kui emmal 
ütte hammet ei olle, sis antas talle enneg 
ütte mütsi pahha. Emma mõssep tedda par 
kord päiwal wega, mes jõest om woctu, nink 
sest et suur pallawus wet haste lemmes teep, 
om se lastele oige mele perm. Möstnüsse al 
ajap emma latsel mõnni peotäiis wet suhho, 
mes neide terwisele tarbis arwatas. I lma 
selle toidusseta mes latse emma käest sawa. 
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toidetaS neid weel puddroga, weš titte imme-
liffo wisiga neile sul)Ho saap ajelu. 

Emma peap latse nenna kinni, ajap UU 
sele siZ ütte pcotaiis puddro suhho, mcö tem, 
ma sis waggise peap alla neclma. Om temma 
kiil farnt, sis wiskap emma last körgede ülles, 
nink harap tedda alla tullen jälle hani, tiin! 
ftdda tcey temma ni kawwa, seni kui ta ar* 
wap, et pudro kötto olles alla sanu. 

Kui emma töle lat, sis pannep ta omma 
last mönne wanna reiwa tükkide pale, Henda 
lörwale ma pale. Kui \m sega rahhul ei 
õlle, siZ keudap temma last ütte sure rattiga 
salga, ni et temma piöti rätti sisscn islup. 
Seddawisi tcep emma kif omma tööd ommile 
leiba,-wannambille, nink kes tecnjat tahhap 
piddada, peap ka neide lätsi henda mannu 
wötma. 

Kui majaperremees ommiga lõunat peap, 
sis astuwa tit negride latse pisti temma tak-
kan, ka ue, kumma waiwalt weel köndi jöw, 
wawa. Nemma awwitawa patsida, towa nink 
kannawa taldrikut arra, nink kui middäke pale 
om janu, sedda moistawa nemma sis häste 
ärrasüwwa. Nisuggutsid pallakcssi ei arwata 
ommele neide sokis: enge emmale andas mona 
ehk ka rahha se tarbis. Kui ta vmmale meh-
hele ka peap leiba mnrretsema, sis peap per, 
remees talle ka se tarbis moon ehk rahha 
masma. 

Negride ust om waega rummal. Kui lats 
kolep, sis nemma attvawa, et se loom, mes 
perran ftdda om sündinu, sedda kaddonu henge 
henda sisse om wötnu; kui se ka kolep, nink 
tolmas ka, sis nemma wötwa ütte witsa, nmk 
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pessawa todda kolmast kolu kehha witsuga, 
sest et nemma ussuwa, et täl olles üts tM-
kuja heng olnu, mcs paigal ei püssi; ja se 
witsa andminne peas stdda hulkuja henge 
ärrahirmotama, et ta ennämb neide maja sisse 
ei tulle. 

- Moistlikkult ommi lätsi kaswatada, stdda 
Negrid suggoki ei mõista. Kui nemma neide 
pale wihhatscs omma janu, sis nemma neid 
karristawa; se assi, kumma ülle nemma neid 
üts kördkarristiwa stdda nemma neile töisel korral 
naarmisse nink naljaheitmiösega läbbi laffewa. 
Kui sis wannambile nisuggutst naljaheitmiöse 
ja karristamibse perrast middäke moistlikkult 
ettepantas, sis nelmna ütlewa: .,Wa!gel rahwal, 
vm omma wiis, nink mustal rahwal ka neioe 
omma wiis." 

Latse ei auwusta ka mitte omma essandit 
söamest, ennege sullaöse peljo wisil. Se su-
remb auwustaminue näütawa nemma wanna 
wannambide wasta; essiärralde wanna emma 
waöta. Ihholikko wannambid nemma paljo 
ei kule ka mitte. 

Latse kannawa seitsme ajastani ütte ham* 
mcd, ja öddangute kui külmembaö nakkap min-
nema; muido käüwa nemma ni,kuiIummal neid 
vm lonu; ent kui nemma kirrikutte ehk koli 
lahhäwa, sis kannawa polsi püksid nink kamp, 
sol, nink tüttrikokesse linnast röiwast, nink pä 
ümbre rätti. Ösel mahhip henda stngi min, 
nen eggaüts ütte sure linnatse reiwa sisse, 
neide suurte hirmsa kihholaste perrast, ent 
nemma maggawa palja ma pääl, ilma mid, 
dake al wai pääl piddaden. 

Utö negre maja om seitse jalga pik, ninl 
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luus l a i , selle sissen peawa nemma omma 
maja piddamist. Nemma söwa iks läwwe een. 
Maja kattus om weidi ette tettu, nink selle 
warjo al tallitawa nemma ennämbiste fif. 
Üts pik ridda nisuggutsist weikeösist koddadcst 
saisawa ennämbäste ütten koon. ^ddangult 
istuwa nemma sis läwwe een, wanna nink 
nore, ja jutttlstawa üts toisile külla jutto. 

Kui negri^ poisikesse kuus ajastaja wanna 
omma, nink neil koddun tööd ei olle, sis an, 
das nemma üttele handwerki-negrele hoolde, 
nink temma prugip neid hendale abbis; se 
läbbi keeldas, et nemma ulitse möda ümbrc 
ei hulgu. Nisuggunne handwerki<negre peap 
kolm, nelli nisuggust poissikest, kumma temma 
handwerki riistu talle perrä kannawa töle. 

Kui temma kül üts perris sullane om, sis 
surustap temma ommete omme weikeste pois-
sikeste ülle; ne peawa tedda orjama, nink 
saggcde karristap temma neid kõwwaste nink 
ilma moistusfeta. Nisuggunne naütminne ei 
olle jälle latsile hä, nemma sawa pelglikkus, 
wölsja nink jummalawallato. Sest et nüüd 
negridcl omma kolid saetu, nink nemma koli 
ka nakkawa armastama, sisrom lota, et se 
eddispälde parrcmbas lääp. Üts immelik assi 
olli se mõnne aja eest, kui üts laiw Põhja-
Amerika maalt sija male ead töije, nink nag> 
gel stst kolmekümne koppika hõbbe cest müisiwa. 
Konnaki es olle weel sääl maal ea nätta olnu. 
E a , mes mustas olli lännu, wissati ulitse 
pale. Nüüd tulliwa negride-latse, nink wõt* 
siwa sedda imme asja katte, ent lasksiwa sedda 
kui tuld M e käest mahha saddade. Wõime 



— 39 - r 

heikstwa neide kele perrä: Bakra kondee watra 
kaura I Walge maalt wessi om külm! 

Lalsil om muido hä pä middäke vppi, nink 
ka kassi to lät neil korda. Ent stst et nemma 
weel perris ommawa, sis nemma paljo sest 
ci holi, kun kül siin maal se nisammute om, 
kui eggal üttel maal, et kes middäke om opnu, 
armsamb om, kui se, mes middake ei mõista. 
Negre ?tüttrikokesse õppiwa ka middäke umb-
lemist, nink mu maja tööd. Ilma linata 
saisawa kik latse kuwest, seni ncljatöistkümncn, 
damast ajastajast jo kubjasse keppi al. 

Hommogult warra öddangoni juhhatetas 

Rneile lemmast tööd. Läbbi mõnne Zukkro^ 
mõisa herrade lubba ja tahtmisse, perran neide 
surma woip se sündida, et üts emma, kes 
neio olli teninu, saap priust kingitu, ent temma 

. latse ei olle seperrast mitte pri. Kui mõisa 
polest ka priust kinkitas, sis ei anna ommcte 
seperrast ma wallitsus neid priis, engc nemma pe, 
awa seddahendale weel surerahha kullugawälja 
ostma, et nemma koddanikko õigust sawa. Kui 
üts emma hendale koddanikko õigust om woinu 
osta, sis kinkitas täl se kullu laste priusse 
tarbis pale, ftst et üts emma ei tohhi ommist 
latsist ärralahhutetus sada. Latse peawa sis 
püüdma, emmaga ni paljo tenida, et nemma 
ka priis sawa, stst et nemma emmale perris sais-
susftga omma kinkitus sanu. 

Rida ellawa Suriname maal ristitu nink 
riötimatta, pri rahwas nink perris rahwas, 
risti rahwas, judi rahwas, walge, pruni nink 
musta innimisse ütten koon. Ka wast kar-
watse Zndiandre tullewa mötsast Paramaribo 
lina, mes ma pä-Iiin om. 
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Ent Jummala sõnna lowwap iks ennämb 
neide man maad. Ka latsile saap se kulutetu, 
nink neist iks sawa ennämba ristitus, ja 
Iummula riki aija sisse ümbre istotetu. 
Palgest paistap se jo wälja, kas latse omma 
ristita wõi mitte. Silmist paistap neil rist 
matla latsil jo rop rummalus wälja; se was 
ta om neide ristitu laste man eõsiärralde j t o 
man tutta mes Jummala arm neide söamide sissen 
vmti tennu. 

Üts Mu latti poisikenne, kes holega kolin 
käwwe, saije katte ajastaja eest wäega haiges, 
nink pallet Wellitsid, tedda kaema tulla. Tal 
olli Lazaruöfc tõbbe: temma jallad olliwa 
hirmsaste paistetu; nahk temma terwe ihho 
kullest olli mahha lännu. Ilma hallemeleta 
es wõi keake tedda nätta. Ent temma siid, 
ba olli rõmo täüs. Ta tennas kige oppuSse eest 
kolin, pallelsi andis kige eest, kellega temma 
wahhest olles koolmeistrit kurwastanu, nink 
mannits töist kolipoistest, kca ilma kerge, 
meeld armastassiwa sure hallemelega: »,OH 
kuis pat neide meeld om ärrapimmestanu! 
Tunnesse nemma enncge minno luggu, sis 
ma lodassi ta, et nemma mõistusse mannu saasse, 
nink et silma neil wallale lääöse. Oh kui rõõmsa 
olli minna, etIösand minno henge ülle om halles-
tanu, et temma hukka ei sa. Temma kannatusse 
nink surma pale loda ma ütsinda, nink tunne 
armust, et temma minno, kui ütte armo sanu 
pattast henda mannu saap wõtma.» Sest et 
temma kolin olli opnu ütte suurt warrandust 
Piibliitunnistussist, nink laulo ramatowersepäst, 
sis kostotassiwa nink trõöstiwa ne tedda ütsinda 
ollemissen,kun temma neid hendale meelde algatas, 
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sl n in 5 olliiva talle ütõ rõmo nink kinnitamiõse lätte. 
Neil Welliötc latsil, lumma Suriname maal 

ellawa, om köwwemb terwus, kui neil, meö 
Zukkro * saarde paal omma sündinu, nink sest 
woip arwata, et se suur pallawuS nink ma 
luhwt ei õlle neide terwüsele ui kahjolik 
kui se Westindia ma saarde pääl om. Neil 
vm ka wäcga hä ello saal maal. Appelsini, 
ni sure kni ütte latse pä, vm neil küllalt; 
palmi pu kannap neile ni sure pähkmed, kui 
ütte sure innimissc pä, nink omma pool täüS 
üttest maggusa pimast, mes latse waega hä 
mclega iowa, ja ne sure palame kutsutas 
kowS-pähkme. Wäega hääd kalla om ka sel 
maal. WclliStil vm ka M l linan üts sunr 
Pekkri pood, kün Negri kigesuggust walget 
niöso? leiba teewa, nink sest sawa latse ka 
weidi; kui paljo parremb om neidesinnaste 
laole luggu wasta neid, kumma Kröönlandi 
nink Eskimo-maal sündinus sawa? Koddon 
ncmma mängiwa illusa mitmasugguõte palmi 
pu pähklidcga; neide wannambg vstawa neile 
la illusid Pappagon lindu, lumma ka oökawa 
perra üttelda, mönne sönna könnelda, nink 
kumma rohhelisse ehk wcrrcwa fulledeqa 
Iummalast todu omma. Melliste sure kerrikko 
ümbremängiwa nemmaka illnsa warjotawa prn* 
jeal. Mönnikörd lönniwa nemma ka omma wan-
nambidega sure illusa Suriname jöe wercn, 
kün wäega illusa konna-karpe om weren, liwa 
sissen löida, nink kün sure liblikko lendawa. 
Kui nemma surembaõ omma kaswanu, sis 
lawa nemma wannambidega ütten, kün uenu, 
ma wennedega reisiwa, zukkro nink kohwe, 
mõisad kaema. 
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Negre, kumma sõudwa, laulawa sis 
wäega illusaste soudmisse man, nink latse 
naewa sis neid sääl maal ollewa wäega suri 
mötso, kun ne kõrge palmi puud omma, nink 
kun pukannod ümbre ne kige kallimba puh-
ma, kige illusamba lillidega ehhitetu, kas-
wawa, mes waiwaga siin maal ennege akna, 
de paal ehk triibhussin kaswatetas' 

S e tulli iitskörd ka ette, et sel ajal, kui 
essa ütten nisuggutsen reismissen kohwe moisan 
negridele armooppust juttustas, temma wei-
kenne poig wenne sisse mahha jäi, nink waw 
na negrid werima nink luggcma õppetas. — 
Kas teie ei olle luggenu: Wäetumma nink 
immcwide suust ollet sa hendale kittust wai, 
miötanu? — 

vm. 
Seitsme Welliste laste õnnelik reisminne 

Tomassi saarest Amerika maalt meie ma jao 
mannu, ülle sure ilma merre, 1828 ajastal. 

Lässa cmmanda Götzi päiwa-ramatust woetu, 
kes ncid saatma lats. 

I . Laste Jummalaga jatminne. 

Götzi emmänd lirjotap nidate: Kui ma 
hendale, perran õnsa mihhe surma, olli ette-
wötnu, taggasi reisi Europa male, sis saije 
mulle lastu, rühkmissega Jani saarest To-
massi saare pole omma katte lastega minna, 
sest et se laiwa Kaptein Toosbi sel 20m<* Mar 
zil, kellega ma piddi ärareisima, sest saare' 
taht ärrapurjotada. Minno wannemb poi 
Willem olli wiis nink üts pool, nink minu 
tüttar Wilepine olli kats nink üts pool 



ajastaja wanna. Sel^^mai Märziltnllime õnnelik, 
kult Tomassi saarde. Meije armsa Negre Wel, 
litse nink Söösare töiwa, kui nemma minno reisi-
missest kuliwa, kigesuggutse hä nink kalli toito-asja 
mulle nink eösiärrallkkult minno laste tarbis 
kokko, et meil pikka reisi pääl pudust es peas 
tullema. Kannu, munne, parzi, lambid, nore 
kitse, möts kitse, sikku, kolm tündred zwibakid, 
kokus pähkmid, tartohwlid. appelsinid, zukkro 
rogo, mes latsil wäega armas süwwa; zukkro 
sisse kedetu asju, olliwa nemma sure armoga 
ni paljo kokko kandnu, et olles woinu kais 
rcisi aige sellega tctta. — Krussi saarest tui-
liwa kats last, kumma ka minnoga ütten 
piddiwa reisima^ ne olliwa: Poisikenne Wrid-
rik Schawer nink tiutrikokenne Sarlotte 
Sparmeijcr, kumbagi wiis ajastaja wanna. 
S e weikenne Sarlotte wöt minno paiga pääl 
emmas nimmetada. Wecl üts weikenne poisi, 
kenne, Wrllem Damus, kcdda tcmma wannem-
ba minno kätte töiwa; temma olli ka wiis 
ajastaja wanna. Tomaösi saarest anti mulle 
sis wecl ütte weikest nelja ajastaja wanna . 
poisikest. Jaan Iunghans, ütten. Sest et saksa 
ma Welliste latsil iks üts ajaminne omma 
essa ma pole om, siZ römustiwa nemma 
henda wäega se reisimisse pale. 

Ommcte wibis se reiöminne seni kui 25m a l 

Märziiii. Se l päiwal saije hommogult, perran 
hommogo palwe, minno nink minno weike 
laste selts Welllöte poolt, ütte essiärralikko 
palwega Iummala önnistamisse nink kaits-
misse alla, selle pikka reisi pale arra antu, 
mes ütte söame läbbi käüwa armo nink 
rahhotundmissega ühhendetu olli, nink kün tik 
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minno treifešfe latse süggawaste 'ligutedu 
vlliwa, Kik Wellitse nink neide emmända 
tulliwa meid saatma Tomassi lina saddama 
mannu, kun weel üts wije astalinne tüttnko-
kenne, Maria Glökler, ommist wannambist 
mulle saije wannu todu. Ma lätsi lina ütte 
podi sisse, middake weel reisi tarbis ostma, 
nink kuli minno taggan, ilma et kats neegre 
tültriko minno näijewa, et nemma ütötöiscle 
könneleösiwa, nemma tahhasse egga! päiwal 
armsat Onnisteggiat pallelda, et Temma 
meile ütte önnelikko reisi wöttas anda. S e 
kinnit minno nõrka nink heljowa usku nink 
totust, et ma temma abbi pale loten, sedda 
suurt reisi römoga iulgussi ettewõtta. Üts 
suur hulk negri saatsiwa meid läbbi lina mer-
re wcreni, kun meije ha kaptein Tosbi ütte 
sure wennega meid otaösi. Eddimält astsiwa 
wanAamba omme lastega wenne sisse, sis 
negre, ni paljo kui wenne wõis kanda; ne 
perrä janu hciksiwa meile Jummalaga perrä, 
ni kaugele kui meie kulime; mul lats se wäega 
läbbi, sest et se täämba ökwa kümme ajastaja 
olli, et ma omma õnsa mehhega saije kokko 
laulatetus. 

Laiwa pale saiwa laote maggamisse asse 
walmis tettu; poisikestele sure laiwa kambre 
sisse, mulle nink tüttrikokestele and Kaptein 
omma weikest kambrekest, sure kambre kõrwale, 
kun meile häöte maad olli. Ent nüüd tulli 
üts söame läbbi leikaw tund. Ne taggassi-
Minnewa wannamba piddiwa henda ommist 
latsist Lahhutama, kedda nemma wahhest sen 
ellun ennamb nätta es saas. S e olli essiarralde 
sel weikessel Maria Glökleril üllewäega rasse. 
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Ziit$ haras omuia enimat m köwwaste kinni, 
ct cnncge cösa jõus tetda emma kiillcst jälle 
wallale wotta. Eösa pibdi sel ösel ka laiwa 
pale jama, scst ct ankru wccl üllefc eö sa töm, 
matti, er se tannitaw lahs palchule wois faca. 
Kui nüüd kik Wauu^licha Iummalaga olUwa 
jätnu, wcnne siösc asisiwa, nink male lätsiwa,-
fj$ sais se lveikenne Willem Damus treppi 
tönval, mcb loe»ue sisse weije nink l;eifašjl, 
ui k.nvN)a, klli ti neid ärralMoun wois natta: 
..Iummalaga, ir.irnio armas föftfaJ* ..Ilmuual 
i;ia,a, nllnno armas Emma.'" Wirkas kacga, 
ni.qgossi kangesie, uiuk l)cifatfi iks jälle: 
„IummaIaga!" Tennna iksi seni kui ta olli 
arra maggama uinoniij ent perrast sedda eö 
itke tcmma sugqoN ennamü terwe reisi paa!, 
nink olli ils röömsa nink tcnve. 
* Tullewatsel päiwa! tuttiwa weel paljo kape 
teini söbbra laiwa pale, ledda Iulnmal.iga 
jätma, nink ütõ neist pallel Kapteinit, nink tlk 
lemma laiwa rahwast. meid fuje armo nink 
holega watta wötta. S e weikse Maria Glö-
keri eösa lätö nüüd toiöte berradeqa tasa taq, 
gasi lina, nink waggise piddi nüüd se waine 
lännitaw latb kinni petus sama, mnido olles 
ta essalc wenne sisse perra targanu. S e olli 
nüüd talle üts suur waiw, ei tcmma töiste 
laste keeld es mõista; ncmma könneliioa falsa 
keeld ülü töise wahhel, ent temma eo mõista 
muud tui negride keeld. 

2. Õnnelik reisminne. 

Nüüd olli ma omma weikesft laste-seltsiga 
ütsinda. Kui mul titt Iuunllalaga jätminne 
nmk lahkuminne Westind^a. maalt raosc oUi, 
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ommcte tusi minna omma» söamen, et meije 
armas Önnisteggia näggcmattal kombel mei, 
jega laiwa pääl olli. 

Meije laiw nimmega Vüma Kristina, olli 
üts suur laiw kolme mastiga. Kaptein olli 
üts tottelik õige Herra, nink olli Wettatega 
föbbralikkult tutwa, olli ncib ka saggede winu. 
Kolme ajastaja eest wõt temma minno wau, 
nemdat poiga Europa male kasa, nink Ium, 
malaga jätnusse man üttel temma mulle: „Teije 
poija perrast olge rahhule nink ilma murrcta, 
mul om ka eösi latse koddon, nink tija sepcr, 
rast, mes wannamba tunnewa, kui neide latse 
neist ni kaugele lahku jawa. 

S e eddimänne tüürmees olli, kui ma kiim, 
me ajastaja eest omma õnsa mihhega Westin-
dia male lätsi, wannemb matruõ laiwa pääl, 
nink näütsi mul sepcrräst terwe reisi pääl suurt 
abbi kigen asjun. Ilma temma nink ütte töist 
tüürmecst olliwa wiistöistkümlucnd matrust lai* 
wa pääl. Kik laiwa rahwas olliwa terwe 
reisi pääl minno nink minno weikeste laste waöta 
wäega söbdralikko rnnk orjalitko; se olli neil 
kigil rööm, kun nemma lueile woisiwa ülte 
abbi näüta. Hä melega kandsiwa nemma 
lätsi laiwa kambrest ülles laiwa lae pale, nink 
jälle alla. Ilma meijeta olli weel ütS wanna 
seitsmekümne ajastaia wanna herra nink üts 
wanna lask prowwa laiwan, kumma saksa-
male omma koddo rcisiösiwa. Kui ankro ülles-
lömmatu saije, sis lasti mtcssa sure tükki 
wallale^ matruosi tannitaösiwa hurra, nink 
laiw lasti purjoma, mes kigil latsil wäega 
imme kuulda olli. / Ri kui me saddamast wäl
ja ollime sanu, sis naksiwa latse laiwa Heljo-
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misse lcibbi merre többest haiges jama, nink 
piddiwa sengi jwse pantuö sama. 

Weikeösel Jaan Iunghausil nink Marie 
Glökleril tulli se toed pale, et ncmma wan, 
nanidide perra heiraosiwa, rnitf se toeife Ma, 
rie kaiwag saggede ütte halle hälcga, omman 
kelen: ,,O mi Mamma ka loop, en tal staan 
mi!" — Oh minno mannna om arra lännn,, 
nink om minno nlahba jätnu! Weike Karl 
Sparmeijer römust tcdda sis, nin? üttel: „Dlle 
cnnege rahhul, armas Marie, Mamma Götz 
om meist tige emma." Temma tüttiö henda 
siö minno liggi, nink kaiie weösitse silmiga 
minno pale. Meil olli perri tuul, nink wasta 
öddango kuts kaptein minno laiwa lae pale 
tille*, nink üttel: „Kui weel ütv kord Tomassi 
saart tahhate nätta, sis kaege nüüd." Minno 
silmist tütsi messi, nink minno südda tuus 
wallo, kui ma. se pale mötli, mes ma kümne 
ajastaja labbi, kumma ma sel maal olli ellanu, 
olli tuudnu, nink meö ma sääl kik mal,ha 
jätsi. — 

Sel 27™1 Märzil olliwa ne latse, kumma 
merre tobbest olliwa haiges janu, jälle ni 
tcrweö sanu, et nemma laiwa lae pale moisi* 

- toa toduö sada, kuu nemma henha ülle ütte 
peidikut, mes kablaga kinni olli keudetu, nink 
ülle mönne kitse, kumma laiwa lae paal üm-
bre köndsiwa, waega römustiwa. Kapteinil 
olli ka ütte papagoil, mes waega illus nink 
taltsa olli, nimmega Paul; temma iste lõuna 
sigi. ajal minno olla paal, kün minna tedda 
söötsi.' 

Sel 23 mal saije ütö suur purio Imwa lae 
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pääl wälja laotctu, kumma pale fif latse ' 
mahha heitsiwn. nink sure römoga sõitoa. — 

Neil olli perran merre tõbbe nisuggust hääd 
ibsu, et se room olli nälta. Meile l)ä Kap, -
tein and neile ka oige rohkeste süwwa. 

Sel 50maI Märzil wõisime meije jo hommo, 
gult öigcl ajal üllcs tulla, nink homlyogo palwe 
piddada; mõnne tundi paiwas saije neile koli 
petu, sio manqsiwa nemma laiwa lae pääl, nink 
kui nemma jälle piddiwa maggama heitma, sis 
tulliwa nemma klk minno mannu, nink ütliwa 
mulle pääst ommi oppatu werst. Kui oige 
waggane olli. sts laulsiwa nemma neid ka, 
nink se olli armaö kuulda, kui nemma sure 
merre pääl purjadcn laulsiwa : Suur om min, 
no rõõm nink õn ?c: ehk: So man Iesns tah< 
ha jada :c. nink töist weel. 

Minno südda sullas ärra, kui ma nidate 
neid wäelumaid suren merren Jummalat Htten 
kuuldsi nink meije laiw üUe sedda põhjatumat 
merd cddesi rühist; sis olli mul, kui se üttel, 
dab sen lversin: 

Paiw paistap sääl, Tnul ajap pääl. Nink 
laiw, se josep õtwa ni kui lendas; Laiwmeeste 
käe, Kül säädwa ne: Ent naggcamtta laösi 
meid iks sadap. 

Kes om sis se? Kc sadap ni? Me armas 
Jesus omme cnglidega.' Ni tassalesi Ta sadap 
tööst. Kui Weisse lätsi oppatetas töndma. 

Ne eddimätse kattessa päiwa hoidsime henda 
ütte Perri mlega põhja pole. Meije purje jäi, 
wa ütte wisi saiöma, ni kui me Tomassi saa, 
rest ollime arrapurjanu. Sest lest Aprilist 
sani wõisime cnnamb hommogo pole hoida, 
nink lätsime l)ä ilmaga neide Permudt saarest 



— 69 — 

mkda, mes arwaste fürntip, sest et faalmuito 
tülil hcnda mudutap. 8a(fe vlliwa nüüd lai, 
waga«N"siöse harjvtctu, nink rahhule, et nem, 
ma ennämb taggasi es tahha. Viemma wölsl« 
wa mitmasnggutse tööd ene, nink sis laisi 
<n'g oige haotc möda. Šarlotte umblcbsi 
nim? luddaösi, nink temma sössar awwit tedda. 
Marie awwit kökin Kurrik0 möoke, nink wättse 
mnt kahwlid pohhaötada, mes talle parrench 
mele perrä olli. Poisikeõse panniwa kitse ütte 
welsedse wankri ette, nink söi siwa rn tui 
poniga saksamaal. Mcijc söbbralik ^Kaptein 
olli walmiötanu neile ütte weikest wenne, mes 
laiwa lae paal saiS, olli welleft rna&ti laskun 
sisse fäeda, purjo nink lip, meS ta neile cöji 
üllestömmada epsi. Sel 2sel Aprilil latt Üts 
Alnercka ma sõa laiw meist oige liggi möda. 
Ne laiwa Kapteini terwitabsiwa ütötöist, innl 
lippo saiwa Meötomnuxtü. Ruttoga latsiwa 
ue weikeöse poisikeose omma wenne, sisse, nink 
tölnbslwa ka omma lippo ülles, mes kigil lai, 
wa-rahwal suurt rõmo teggi. Eest et merre 
pääl palio merri-rohto olli naita, sis püüd 
se TüürmeeS sest laiwa pale ülles wõtta. 
Latfe awwitaösiwa sedda kuiwatada nink taht, 
sewa sest ommile wannambile sata. — 

Sel 4mal Aprilil, kui surel Nedil, olli warga 
w«Mk ilm, nink meije laiwa pääl mötleS 
eggaülö selle sure sündinu aöja pale. Ee 
waunemb Tüürmees knl/elsi saggede minno 
luggemisse pale, kun ma laisile kannatusse 
ramatust sedda päiwa liitki luggeesi. Temma 
lainas sedda ramato minno käest, nink kui 
ma talle sedda perrast kintsi. sis teggi matälie 
sega suurt rõmo. — 
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Tuul olli st ni pattoani kcstmänne, ent sest 
m̂ast Aprilist san: nakkas tenima ni köwwas 

minnema, et kik latse jälle merre tõbbe haigust sai-
wa. Sis olli mul paljo läadleda nink. rõmustada. 
Kui wäega sünnis mul armsat Önnisteggiat 
tennada, kc mulle terwe reisi pää! terwüst 
hois. 

Sel ss mal Aprilil olli ilm jälle rahholikkumb, 
nink laste terwü) jälle parrcmb. Mõnnikord 
ojasstwa meije ümbre sure liulka immelilko 
ellaja, kumma merre põhjast ülleötulliwa, mes 
polsikestcl suurt rõmo teggi, neid ndtta. Ent 
se olli üts lühhikenne room, ilm * ootmata tul-
liwa sure merre laine, kumma ülle terwet Ui* 
wa lõiwa, nink neid läbbi nink läbbi ligge, 
das tcgglwa. 

Töisel pärnal lats tuul weel kangembas, 
ni et kik purje w..ja olliwa, kinni keüta. Egga 
nelli tundi purjassime kuus kümmend nelli 
wersta (tunni sissen 16 wersta). Laine lät-
siwa nüüd ütte puhku ülle laitva, nink se 
olli kuulda, ni kui mürreseõ se allati. Latse 
saiwa omma wode siösen üts tõise pale wis* 
satu, sest et laiw iks üttelt poolt töist saddasi; 
wessi tükkis minno weikse kambre sisse, ni et 
minna omme kolme tüttar? lastega sääl es 
wõi jada; ma lätsi nüüd sure latwa kambre 
neidega, panni neid sääl ütte wode sisse, nink 
iftse essi ütte kinni keudetu penki pääl neide 
kõrwale sedda terwes hirmsat pimmedat ööd. 

Sel 8"wl Aprilil, jäi tuul jälle weidi perrä, 
ent ommete massassiwa laine ni, et ma eö 
julge lätsi laiwa lae pale ülles laske. Nemma 
piddiwa eggaüts omma wode sisse jäma, nink 
möndasuggust ajawiitnnsses ette wõtma. Kap, 
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tein tõije neile sedda pabifur ferafetrt? cilla, 
me5 sure lawwa külge tiinükcüdetu, neile 
paljo römo teggi. Talle anti ka weöperist 
öddangute omma jaggo, kün neile wibak, 
kid nint maggusat anti: Ent maggusat eö anta 
perdiwle, nink ommete olli tal suurt himmo 
selle perra. Pari päiwa pcrran, kargas ta 
koggcmatta laiwa kambre siöse, wöt sedda an, 
miniat, kün maggusat sissen olli, kätte, nink 
söije sure himmvga, seni kui Kaptcin tulli, 
nink tedda jälle kinni feitt Temcka olli «ui, 
do ni tald sa, et ta lalsil olla paal isise nink 
kui penni hendaga laskis mängi. Ent üttel 
päiwal olliwa latse tedda nül)hastanu;teinma 
olli kinni keiidetu, nink cö woi omma kurjust 
neile kätte mässa; kui se weike Wilippine tein, 
mast möda lätö, sis hammust ta tedda köw, 
maStc käe sisse; ent selle eest saije ta sis 
häste pessa Kapteini käest, sest tcmma armast 
Willippinit, kui se kige wähhämb laSte seast 
wäega. 

Sel 9 " " Uprilil olli ilm ni.jahhe nink 
umbne, et me lämmcmba reiwid piddime ots, 

- ma; nink latse eesmast korda näksima külmetama. 
Ncmma es mõista selletada sedda immelikko 
tundmist külmast sörmide otsade sissen, nink 
kaibsiwa cnncge et neide käe pallasse. — 

3. Marro tuul. 

Sel 9mc»i Aprilil tossi pale lõunat üts 
kange tuul pobja öddango poolt, ni et meije 
kambre sissen kik aöja üts toisse läbbi saiwa 
wissatu. Ma töije latse rutloga sengide sisse, 
et ne ümbre wiskawa aöja kahjo meile eS te, 
eggaütte sengi ette saije wcel ütte jalla kõrge 
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Inut pantu, et nenmirt singist wälja es faffc. 
Enne tui nemma weel jengi siöse saiwa, jo t̂zk, 
f*8»a ne fac î tambre põrmanda pääl cdbcefi 
nink saqgaõst, ni kui sani talwel. Minna 
iöte nüüd pcnki pale laSte körwalc, nink kui 
hammetaK nalsi minnana, peije ma emme 
laõtcga Önniõtcggia cen ütte pallawat palwe, 
kumma pale ne weikesse latse' omme latse? 
liffo lotnõsega minno söand armsaele kinni-
tabsiwa. Sutcn pclpm nink warriöscmiöscn 
saatsi ma sctda ööd möda, pcnki paal neide 
körwal ibtcn, ent söamen kinnit se ussutaw 
Dnniöteggia minno sure ormoga. 

Sel « « ° l ^lprilil piiösiö iks wecl se 
tormitulll. Kaplcin kutsus minno kambre 
treppi pale õlles, mulle natitav tuis ne 
sure maja kõrge laine üts töise waijel 
mässae-siwa. Dl) märane kaeminne olii se! Ne 
kõrge laine iöiwa seni maött ojfarn, ni kui 
tahhassi nemma laiwa ütte korraga ärraneclda. 
La''wa rahwaS ol.iwa kif labbi liggcda, sest 
et laine ks wecl ütte puhku ülle (airoa loe 
lätsiwa. Utte! korral waijoosi laiw kige siig? 
gawamba orgu alla, nink töisel korral toefi 
lemma jälle tige körgemba laine paal. S.sin, 
nane kaeminne tcggi mul hirmo, ent rölnuo? 
tuöses olli mul se wersikcnne melen: Loda sa! 
Mo söa ka. IssandZn, rõmun kurbusse»; 
Tnuna käe, nink armo wäe, fui kaitswa 
kige ohhu seen. llösu lotuö täiitko so, kui 
ka mcrri pobjato; So hääl käel cm när, 
ta siZ, Iummal. wäggew iggawes. Selle 
tinnitubsega lätsi ma jälle omme ariusa 
laste manml alla kambrete, kün ette kaemist 
waja rA, et ne ümbre ligutawa aöja, ni 
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Fui kasti nink weikse tündre minno pale eõ sctttâ  
Minna olli wäega tennolit et latse omma fän* 
gide sissen heijctu olliwa. Hirmus olli se 
mastide räggiscminnc kuulda. Ee kange tuul 
püssis seni 12 mai Aprilini. Wasta öddangnt 
tõssi ta hirmsa hundamiüsega, nink terwe ö 
läbbi piddi ma iälle pcljo nink wärriscmisscga 
penki pääl w^hlma. Ne laine ldiwa ni 
föwwaste wasta laiwa^ct ta allati warriscs 
nink lõhki tahtsi minna, minkpcrrast̂  ma ütle 
puhku, pea hälcga pea waiki ollen, Önnieteg, 
gia pole paüVsi, nink appi heikasi. — 

Sel 13m a t jäi tuul perrä, ni et se paiw 
jahhutainisse päiw olli; merri olli ni tassane, 
ct ma jälle julaessi, lätsi latwa lae pale ülles 
innnini, et nemma tule katte faiwa. Se 
kolme päiwalinne marro tuul olli meid sadda 
wiiskümmend pcnnifoormat faksamalc liggeni, 
laik tonn et me kül purje ülles es wõi löm, 
mäda. Kaptein usisi, ct pool tee jo olles möda, 
wint meile rõmus tas sime. ct se kige raskem b 
olles möda; ent mc petsime henda; weel üts 
kange tonn wöt meie kinni, mes raskemb olli, 
kui se möda lännu. 

Jo sel 14raat Aprilil pale lõunat lossi tuul, 
ni et latse jälle sängi sisse piddiwa pantus 
sama. Kui öddangult tnul kaswi, niannitsi 
ma lalsi: Õnnisteggiat pallelda. ct Temma 
neid sel ööl wötta^ kaitsa. Nüüd allustaesiwa 
latse ülle wisiga Dnniöteggiat pallcma, mks 
mulle unnetamata saap jäma. Ne kolm wau* 
namba latse üts tölse järgi pallesiwa cssi 
söamest ni latsclikko ligotawa wisiga, ct min* 

• no südda ärrasullasi, nink kindmas sai,>Inm? 
mal olleö neide wäetumat palwet kuulda 



— 74 — 

lvõtnu. Kui üts palles, siZ panniwa kik töise 
omma käekcöse iNusaötc kokko. Oh! õllesse ne 
armsa wannamba man olnu, nink õllesse 
ncmma omme latsekeisi palleman nannu! I g , 
gawcö jääp se mulle unnetamata. 

Nemnla juttustaösiwa ka, meö nemma eg, 
gal öddangul armsal Önnistcggial palwussen 
ette kandsiwa: Et Temma neid merre rööwlide 
eest tahhas hoida; et Temma sedda laiwa 
tahhas piddada, et ta üwbre ei lääs; et Tcm, 
ma neid hästc wöttas male awwitada, nink 
neide ma - veist ka kaitfa; üts poisikenne jut, 
tust, etOnrntteggta tedda eesmält ei funlnu 
enne, kui temma töist korda olli pallelnu,— 
nink pand ette, et nemma tahhasst kik omme 
palwcd Talle weel üts kord ette kanda, mes 
nemma sis ka ütte ligutawa wisiga teiwa. 
Sarlottc Sparmeycr jutlust, kuis ne pnhha 
engli neid uäggemattal kombel liggi ollcöse, 
sedda ellesse temma wannamba talle üttelnu; 
— kik töise rönluetiwa henda selle ülla, sest 
et nemma usksiwa, et nemma kik kahjo neist 
saassc ärrahoitma. Mulle aud se armas Ön-
nisteggia lcidbi neid, temma armsa wäetumid, 
nisuggust usfu kinnitamist, mes mul selle ö 
tarbis maia olli, sest se olli üts hirmus ö. 
Eunälttd kui eale enne kohhissiwa. ne merre 
laine, nink löiwa ülle meijc laiwa kokko. 
Weösi tuksi labbi kiki lahliidc, ka laste sängi 
sisse. Kik zea nink lamba hone, laiwa lae 
paal, lätsiwa wallale; matrosil lats wessi iks 
seni rinnani; sure tükki laiwa lae kullest saiwa 
wallale kistu, nink sattewa merdc. 

Pikse loije, nink raiset sätte, üts es woi 
töise sönna kuulda, kohbissemisse nink räggis^ 
semisse perrajt. ' 
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Hommogult sel 15maI Aprilil tõije Kaptein 
raise terri latsilc alla kambredc, mes neile 
wäega immelik olli nälta, sest et nemma weel 
eale sarätsed asja es olle nannu. Tullewal 
ööl, sel 15»«£ Aprilil niässas tuul toukamiösc 
wisiga, nink sel 16mal Aprilil kella 4 homme, 
gult tõssi ta põhja öddaugult, ni raske, et 
kik enne nättu eht kuultu tormi ja sao, mid, 
dake selle wasta es olle. Katötöistkümmend 
tunni sätte raised, ni tni pahkme suru; laine 
löiwa ni kangeste laiwa taggast pale, nink 
sääl olli ökwa meije kambre, et me pclgsime, 
et ta saas sisse lodu. 

Seni ajani olli Kaptein, kui ta ennege f\U 
ma pilgus kambre astse, otsinu mul julget 
söand tetta; eni täämba olli ta cssi kurblik. 
?le waifc latse saiwa täämba weel hirmotetu. 
Tüürmecs olli laiwa kambren, nink ütte kor* 
raga kääud lailv henda ütte pole pale nink 
temma sätte ütte neide sängide sisse, kun ne 
kolm surcmba poislatse olliwa. Saddadcn 
kist tenima sängi lauda, mes neid wälja sad> 
damisse eest kaits, nink kik mes sängi een 
olli, mahha, nink olli koggemata kige kolme 
laste pale pikkute saddanu. Kik latte saiwa 
se läbbi ui ärrabciditem, et nemma heikaösiwa: 
„OH emula! Oh emma! nüüd uppome ärra! 
Kas laiwal mulk om fanu?" Kui ma neid 
olli waigistani,, sis löidsi ma, et kik weel ol-
liwa ilma kahjota; siin olliwa ne pühl^eng? 
Ii hoidnu nink kaitsnu! Kaptein cõsi näksi 
nüüd pelgama, et laiwa taggumänne ots 
neid kanget lõke lainedest es woinn wäljapidl 
dada; ta käänd selle perrast laiwa ni, et ne 
laine ennämba ütte pole yäle löiwa, ent sis 
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piddiwa fuuS matrosid stdda tuüripuud pid, 
pama. Nüiid sai se laiw wccl ennamb ütte 
pole pääl; kik ne kanna, zea ja lamba talli 
lätsilva kigc neide cllajidcga merde: dmmete 
fuire Inmmat, et inncnnsse alla es sa wis, 
satu. Laiwa rahwas piddi palio külma kan« 
luranw. Ökwa kella nelja ajal pcrran kais-
töiSlkümmcnd tundi nattaösi ilma selletama; 
nink marro tuul jät perra. 

Woimata om se, scdda kirjotada, märatse 
romotuudmiöse sedda hirmust cirrawaiwatu 
söand sis labbi käijcwa, tui nisugqunne lo-
tuöse joon sedda waösinu söand labbi wal, 
guötap. Ent selle t.aiwalikko söbbra kittusseS 
piu mn ka tunnistama, et tcmma owma xbt 
mu 5 tanus sega minno nidatc linnit, et ma scd, 
da konnagi enne nida ei õlle teda sanu; lem, 
ma and mulle nisuggust uosu^ju'gust, et se 
mul cbsi iinmc elli. Se elli mul cnucge se 
hirmolik mõtte, et kui me sija merre sinv-
wlnhse slöse peasse mattetus sama, kcake, kesk 
säre merre paal, es olles tccdnu, kus me ol, 
lcöse janu, nink se neile wannambile otsata 
murre ollcö tcnnu. Muido5c olli se meije on, 
sest olles me ma.'.le Kggeinb* olnu, sis olles 
me hölpsaste laiwa hadda sisse sanu. Kui 
se hädda kiqe surcmbas lõuna ajal lats, wöt, 
time hendalc kats tunnistusse, kumma minno 
wacqa römustiwa; ne olliwa: Oh Issand, 
Issand, natse, sa ollet taiwast nink maad 
lennu omma sure rammo läbbi; ei ülsike assi 
õlle ui imtnelik, mes sinna ei jöwwa tctta. 
Nink se töine olli: Issand Zcbaot saap Ie^ 
rulalemma kaitsma, ärrapästma, saal ümbrc 
kaüma, nink walja awwitama. Ha sel maal 
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nink sel l inal, kes sedda kunninga: henda kebken 
hoijap. — 

4 Relöminne Enalandi nttiF Pranznöse ma, 
wahhel, nink läbbi Saksama. 

Scl 17mfll Aprilil lälä tuul põhja pole 
ülnbre, nink olli meile pea wasta ^ nink me 
tullime ennege pittamiöse eddasi. Üts Pram 
zuöse ma faili? tulli meile wasta, nink et me 
sure laine kohhissemiöse pcrrast cs wõi kön-
nclda laiwa ralnvaga, sis näiitsswa ommete 
nemma ütte sure mutta lawwa pääl meile 
omma rchgnungi, kellega mc omma rehgnungi 
woiosc arwolibscö panna, nink meije kap, 
tcinil olli se sures rõmus, kui ta näije, et se 
ütte sünlis. 

Scl 18mat Aprilil nattassiwa merre laine 
Wähhenema, toitoa kahjo läbbi tormi saije 
parrandetu, nink slö saiwa jälle latse tule 
katte hüwa lae pale todu. Nemma es wõi 
küllat selle tille immetcllt'da, märast kahjo 
merre tuul latwal olli fernm. Nüüd meije 
cö sa ennämd kui 15 eht 16. pcnnikoormat 
päiwal pürjera, lun me enne liggi 50 
pcunikonnat paiwal purjaõsime. 

Scl 22"°l Aprilil heilse lodi wette (ehk mer, 
de) lutta, kui süggaw merri olletz, nink me 
saime 90 sülda wet weel seni põhjani. Suurt 
rõmo teggi se laksile, kui Kaptein neile neide 
eösa ma põhja naüt, mes zea tinnatse lodi 
janu. Kige armsambaste õllesse nemma teiV 
da sõnu; nemma pultusiwa tedda tlk omme 
sõrme otsadega. 

Sel 2 3 * " Aprilil saime mõnne weikesse 
saare, mes Englandi kronu perralt, nälta. 



nink meil olli ha Perri tuul. Nüüd tulliwa 
iks 'ütö tõise perrä illusa asja laisile silmi. 
Neide latwade sean olli ka üts tossolaiw — 
mes larsile wäega imme olli natta. Meije 
pruuksime kolmkümmend, katteõsa tundi aiga, 
selle kottussc läbbi purjctamiSses^ mes Kanal 
kutsutas, kuu Englandi nink Pranzuöse ma ni 
liggi kokko lawa, et ennege fatskümmend kat-
teöfa wersta merri lai om. Kiin kige kitsamb 
kettus, om kummaki were pääl üts liin nälta, 
— Gnglandi maal kutsutas se liin Dower, 
nink PranzuSse maal Kala. — 

Se l 26 , l ia t Uprilil olli wäega hä ilm, ni 
et me jälle lämmeö saime, sest seni paiwani 
ollime meije.paljo külma kannatanu. Nüüd 
saije ka üts lootsi? mees laiwa pale woctu, 
mes laiwa saddama sisse piddi wima. Latse 
kaijewa tedda sure tähhele paunemisscga, sest 
se Kaptein olli neile mõnnikord juttuõtanu, 
et ne nisuggulsc mehhe õllesse, kumma ue 
sõnnakuulmata latse hcnnega kasa wõtiasse. 
SeUeperrast tahtsiwa nemma nüüd natta sada, 
kuis sesinnane hirmus mees wälja näus. Ent 
kui nemma tedda ütte sure leiwaga kainla 
al, nink ütte korwiga kartohwlid kaen, natta 
saiwa, hcilsiwa nemma tedda kigest soamcst, 
terre tullemast. 

Sel 2 7 " " Aprilil tullime meije Helge-mä-
sarest möda. Arwamata paljo weikse loot-
sikko, mitma karwatsc pupega, olliwa id* 
saste chhitetu natta; meije suur laiw olli 
ncide sean, kui kanna omme kanna pojade 
wahhel. 

Se l 2 3 " " Aprilil lastsime Ankrut Kukssi, 
saddamasse wette, kel kümme enne lõunat. 
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Sest et me male õige liggl ollime, jts rcr* 
witaösiwa latse omma cssamaad sure hõiska, 
missega. Oh se illus cösama: n£>l; kui illus! 
heilsiwa nemma ütte puhku. lits töine laiw, 
mes pole tunni enne meid Tomassi sarest ka 
sija pole olli sanu tullema, tulli ka pole tunni 
enne meid sija saddama sisse. S e olli koĝ  
gona töist teed wötnu, kui meil. Kella 2 
ajal pale lõunat tulli Tohtre herra laiwa 
pale, ent enne kui ncinuia laiwa pale ülles 
tulliwa, saiwa 32 küssimist terwüsse perrast 
ettcpantu. Kui ne kik olliwa ärrawastutetu, 
fis piddiwa laiwa rahwas wandumissega Kap-
teine sönna kinnitama, et temma olleö töttet 
könnclnu. S e pale tulliwa ne Herrad laiwa 
pale, wöttiwa prokoste, nink römustiwa hcnda 
ülle meise röömsa laste hulka. Kui nemma 
olliwa ärra lännu, sis purjasime Elbe jöe 
suud ülles. 

Weel üts kord piddi Kaptcin male minne, 
ma, passi naütma. Tuul olli meile nüüo 
wasta, nink me piddime risti wärki purjoma; 
saggcde tullime meije ma-werel ni liggi, et 
laisc pallesiwa, walja astu, sest et neil him, 
mo tulli, illusa haina ma pääl wöi-Iille faf* 
ma. Ütten kottussen wöt se allamb türimees 
ne kolm wannamba poislatse hendaga kasa, 
male pima otsma. O h , se olli neile üts 
suur rööm; taggasi tullen olli neil waega 
pajo ütlemist, sest mcö nemma olliwa nännu. 
Meije laiwa pusep lälS stl öddangul male, 
Altona lina meije Wellele, se oppetaja Se i , 
fert meije tullemist teda anda, nink et ta 
meile perra sadas. Nink tullewatfel paimal 
enne lõunat saatsi temma mulle ütte weikest 



wennet wa^ta, mes meid piddi sinna toma. 
Ent se föbbrafif kaptein pallcfi minno, laiwa 
pale jada, seni kui temma laiwaga Hamburgi 
saddama olles tulnu. Sedda rõmo es tahha 
ma talle omma sure hausse nink sobbrusse 
perrast mitte keelda, mes temma meile terwe 
reisi pää! ni mitma wisiga olli näülnu. 

Sel 50mat Aprilil faije wimast korda an, 
frut üllestömmata, nink me lätsime, kige pur, 
jeqa wäljalaotetu Hamburgi lina saddama. 
Kui me 2lltonai linast möda lätsime, pand 
kaptein tik seitse last ütte penki pale, et nem-
ma wälja woisiwa nätta. Nemma terwitas-
slwa sis ütte puhtu, nink saiwa jälle terwis 
tetn. Kui me Hamburgi lina saddama lig^i 
ollime, last temma omn«e sure tükki ütle rUihku, 
nink maalt waslotaösiwa nemma sis jälle. 
Latse olliwa ülle neide asju ni ärraimlnestetu, 
et nemma sönnu es löwwa, omme tundmiüsi 
selletada. 

Ne illubsa laiwa, Maija, suur liin, kerrikko 
torni, kik ne olliwa neile ni illusa, et ei wõi 
ärra konnelda. Nüiid tutti üts tutwa ütte 
wennega, nink töije meid Hamburgi sadda-
mast Altona lina saddama. Kui me male 
asisime, sis olli illus wanker walmis, minno 
tige lastega õppetaja Siwerti maja wima. 
Minna olles ha melega üt.e paika pale kige 
lastega põlwile^ mahha heitnu, Iilinmalale, 
selle uösutawa Onnis:eggiale tänno anda, tcnu 

• nia sure armo perrast. et me temma kaits-
lmõse nink hoidmise läbbi ni Iwtc ollime male 
sanu. Sõanlelikto armoga saime meije wasta 
woern. ent lneö imme! kui latse kuulsiwa, 
et nemma taggasi lanva, nink selle söbbra< 
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likko Kapteini wannu ei sa, sis naksiwa nem-
ma kik hallosaSte ikma; ni armas olli neile 
laiwa ello janu. 

Perran mõnne päiwa aja wiiten lätsime 
meije sel 6™al Mail wankriga saksamale reisima. 
S e l 20»nal Mail tulliwa nemma häste Klein-
welke koggodusse, Pauzeni-lina liggidale, kun 
nemma koli sisse pantu, kölblikkuks innimissis 
kaswatetus saiwa. Iks saap se reisiminne 
mulle unnetamata melen jäma, nink minna 
ei sa jätma, neile önnisteggia käest paljo 
hääd nink õnne, ihho nink henge polest so-
wida nink pallelda. 
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